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APRESENTACAO

APRENDER E FAZER EM REDE: ESTABILIDADE, VARIACAO E
MUDANCA

Marcia dos Santos Machado Vieira (Universidade Federal do Rio de Janeiro,
CNPq/Faperj)

Este livro é uma homenagem aos vinte anos de desenvolvimento de pesquisas no
ambito do Projeto Predicar, coordenado, desde sua inauguragao em 2002, por mim,
Marcia dos Santos Machado Vieira, no Programa de Pés-Graduagao em Letras Ver-
naculas na Universidade Federal do Rio de Janeiro. E fruto de ricas (inter)agdes mobi-
lizadas dentro do Projeto Predicar, a partir dele ou além dele.

Em 20 anos de atuagao, o Projeto Predicar tem trilhado variados caminhos, sem-
pre contando com a participagdo e a interlocucio de estudantes (de iniciacdo cientifi-
ca, pesquisa de conclusdo de curso de graduagao, mestrado, doutorado). Tem contri-
buido para a formagdo de muitos, como docentes-pesquisadores, no que diz respeito
a predicac¢ao, predicador complexo, multifuncionalidade verbal e temas correlatos li-
gados a processos de estabilizagdo, variagdo e mudanca. Tem colaborado para a des-
cri¢do dos fendmenos de auxiliaridade, impersonalizacio, intensifica¢do, atenuacdo,
representacdo, passividade, idiomatismo, temporalidade, aspectualidade, modalida-
de. E, para tanto, tem articulado diferentes perfis de pesquisa empirica: observacio-
nal, de dados em corpora (orais e escritos, sincronicos ou diacrénicos, de variedades
do Portugués dentro e fora do Brasil); ou experimental, de dados coletados na experi-
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éncia de uso ou manipulados, mas sempre tomando por base essa experiéncia captu-
rada em corpora. Geralmente, desenvolve-se com base em analise comparativa (inclu-
sive, via recorte longitudinal) e analise multivariada e, mais recentemente, também
com base em analise colostrucional. E lida com tratamento qualitativo e quantitativo
de dados ou de registros de experimentos do tipo offline.

Atualmente, o estudo de coocorréncias, de colocacdes de unidades construcionais,
de analise colostrucional, como se vera num dos capitulos desta obra, tem mobilizado
a equipe. Sob o titulo Formagdo e expressdo de predicados complexos e predicagées:
estabilidade, variagdo e mudanga construcional, explora-se, sob uma 6tica sociocons-
trucionista (MACHADO VIEIRA; WIEDEMER, 2019, 2020)," a potencialidade dos
processos de varia¢do construcional, de mudanc¢a (mudanga construcional ou cons-
trucionalizagao gramatical e lexical, TRAUGOTT; TROUSDALE, 2013)* e de (relati-
va) estabilizagdo que capturamos ao representar a rede de construgdes com base nas
inclinacoes detectadas por meio de andlise de frequéncias de tipos construcionais e de
ocorréncias e/ou por meio de andlise colostrucional. Entram em jogo (i) a tensdo entre
processos e forcas de unidade e variabilidade, (ii) a relagdo entre repeticao e conven-
cionalizagao de um lado e inovagao, mismatch e criatividade de outro, (iii) a triangu-
lagdo entre iconicidade, indexicalidade e arbitrariedade, e (iv) a ligagdo entre identida-
de normalizada ou padronizada, identidade multifacetada (de individuo e de
comunidade) em meio a diversificada e densa natureza de redes sociais que os falantes
de uma lingua integram ou constroem. O Projeto Predicar iniciou-se sob o titulo
Formagao e expressio de predicados complexos: polifuncionalidade verbal. Nessa oca-
sido, os esfor¢os voltaram-se para o estudo de unidades verbais em contexto, para a
compreensdo de sua polifuncionalidade na experiéncia do uso, das propriedades en-
volvidas na categorizagdo de verbos, considerando-se um continuum, com interse-
¢oes, de membros mais ou menos exemplares das categorias percebidas na analise
linguistico-textual e membros periféricos, bem como para a detec¢ao dos predicado-
res complexos formados a partir de verbos. E, em alguma medida, diferentes tonicas
relativas a fases ou ondas de investigagdes do Projeto estdo contempladas neste livro.

Este livro retine textos sobre metodologia para investigagdo de idiomatismos e fra-
seologia, estudo de variagao construcional, pesquisa experimental, pesquisa empirica
de corpora, analise colostrucional, analise multivariada e andlise comparativa. A
questdo central que vai mobilizar os autores dos capitulos aqui reunidos é a metodo-
logia empregada para pesquisar lingua(s), concebida numa perspectiva em que im-

1 MACHADO VIEIRA, Marcia dos Santos; WIEDEMER, Marcos Luiz. Sociolinguistica Variacionista
e Gramatica de Construgdes: Variationist Sociolinguistics and Construction Grammar: os desafios
e as perspectivas de compatibilizagdo. In: Dimensdes e Experiéncias em Sociolinguistica. Sio Pau-
lo: Blucher, 2019, p. 85-120.
MACHADO VIEIRA, Marcia dos Santos; WIEDEMER, Marcos Luiz. A variagdo no modelo constru-
cionista da Linguistica Funcional-Cognitiva. In: BRESCANCINI, Claudia Regina; MONARETTO,
Valéria. Neto de Oliveira (orgs.). Sociolinguistica no Brasil: textos selecionados. Porto Alegre: Editora
da PUCRS, 2020, p. 265-304.

2 TRAUGOTT, E. C; TROUSDALE, G. Constructionalization and Constructional Changes. Oxford:
Oxford University Press, 2013.
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porta relacionar atributos de forma e fun¢ao/significado e interessa pensar no poten-
cial da ciéncia linguistica a que se chega com diferentes perspectivas metodolédgicas
para o espago de sensibilizagdo e formacao de pesquisadores, de ensino sobre proces-
sos de pesquisa e de tratamento gramatical no ensino de lingua (materna ou nao ma-
terna). O processo de estudo cientifico de gramatica de uma lingua com base em va-
riadas vias de analise que possam ser postas em pratica precisa ganhar relevo também
em sala de aula, para além dos laboratdrios da universidade. E assim, pode-se colabo-
rar para fazer emergir o espirito investigativo, bem como o interesse por diferentes
abordagens e processos para detectar e mapear a dinamicidade e a heterogeneidade
linguisticas.

O primeiro capitulo deste livro foi escrito por Pedro Ivorra Ordines (Universidade
de Santiago de Compostela, Universitat Pompeu Fabra). Em Codazo en plena cara y
puiletazo en toda la boca: La familia de construcciones SOMATICAS DE GOLPE, o
autor trata de construgdes morfossintatica e semantico-pragmaticamente semelhan-
tes que podem ser descritas como uma familia de constru¢des no ambito da Gramati-
ca de Construgdes. Lida com expressdes idiomaticas de constru¢do em que uma pre-
posicdo e um adjetivo sao especificados lexicalmente, enquanto trés slots sao
lexicalmente abertos, com restri¢oes seméanticas. O objetivo é descrever essas constru-
¢oes de comportamento semelhante em uma rede bidimensional. Utilizando o corpus
esTenTen18 (Sketch Engine), o autor realiza uma analise das restri¢oes semanticas des-
ses slots, atentando para produtividade por meio de frequéncia de tipo e hapax lego-
mena. E assim, o autor pde em evidéncia outro assunto importante em Gramatica de
Construgdes, que, em alguma medida, constitui a tonica a mobilizar linguistas a essa
concepgao de lingua em que gramatica e 1éxico estdo integrados, mas que, também,
nem sempre tem tido a aten¢do que seria esperada por conta disso.

O segundo capitulo, escrito por Bert Cappelle (Universidade de Lille) e Pamela
Fagundes Travassos (Universidade Federal do Rio de Janeiro) ilustra uma ténica no
Projeto Predicar: a interagdo entre docentes (neste caso, coorientador) e discentes
(neste caso, doutoranda), a atengao ao que é mainstream na area de Letras e Linguis-
tica (sem perder de vista o que antecede e leva a isso), o potencial interrelacional de
diferentes instituigdes em prol da descrigdo de linguas. Sob o titulo Taking a look at
the support verb construction V a look: a demonstration of methodology, os autores
apresentam o passo a passo sobre como conduzir uma pesquisa de variagdo constru-
cional, ilustrada aqui com base numa que desenvolveram a partir do dialogo e da
orientagao que vém mantendo desde que Pamela Fagundes Travassos fez seu doutora-
do sanduiche na Universidade de Lille.

O terceiro capitulo, escrito por Ravena Beatriz de Sousa Teixeira e Jeane Nunes da
Penha (ambas da Universidade Federal do Rio de Janeiro), perspectiva a pesquisa lin-
guistica centrada em corpora anotados, focalizando os do Corpus do Portugués, de
Mark Davies. Tal perspectiva é muito cara a areas, como Sociolinguistica, Linguistica
de Corpus, Gramatica de Construgdes Baseada no Uso, enfim, ao que se refere como
Linguistica Baseada no Uso. No texto Construgées com verbo suporte: coleta e trata-
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mento de dados no Corpus do Portugués, as autoras mostram formas e recursos para
explorar essa plataforma, tratam de aspectos positivos e negativos de bancos de dados
online e de caracteristicas da constituicao de amostras e mostram um passo a passo
de trabalho com corpora anotados.

Os primeiros passos em andlise colostrucional: pesquisas de predicagdo para ilustrar
um fazer é um texto escrito a muitas maos porque, no ambito do Projeto Predicar,
revela um fazer que se vem edificando a partir de leituras, vozes e vivéncias diversas.
Foi escrito por Marcia dos Santos Machado Vieira, Mariana Gongalves da Costa, Ra-
vena Beatriz de Sousa Teixeira, Pamela Fagundes Travassos, Pedro Poppolino e Lais
Lima de Souza (todos da Universidade Federal do Rio de Janeiro). E, antes de tudo,
uma homenagem a equipe que, guiada pela meta de refletir e estudar em parceria
questdes de metodologia de analise de coocorréncias linguisticas, se aprimora e se
fortalece cooperativamente para desenvolver a chamada analise colostrucional, sem
perder de vista os limites e as implicagdes desta, sem perder de vista sua articulagao a
outras metodologias que permanecem a orientar caminhos do grupo de pesquisa.
Nesse capitulo, os autores exploram trés tipos de procedimentos de analise colostru-
cional via linguagem R e aplicativo RStudio, bem como passam brevemente pela mo-
delagem de andlise multivariada e pela modelagem de andlise da relagao entre unida-
des construcionais a construgdes textuais-discursivas, a padrdes discursivos, via
Excel.

Os dois capitulos seguintes revelam justamente outra metodologia de trabalho im-
plementada no Projeto Predicar no inicio do século XXI, quando nem de perto tinha
avisibilidade que hoje tem em estudos brasileiros: a metodologia experimental. Desde
Machado Vieira e Esteves (2008), muitas foram as pesquisas centradas em avaliacao
subjetiva de usos de predicagdes e predicadores no Portugués (avaliacao inspirada no
problema de avaliagdo subjetiva em WEINREICH; LABOV; HERZOG, 1968). Entao,
uma amostra dessa perspectiva metodoldgica também esta nesta obra, via os dois ca-
pitulos que passam a ser resumidos.

Jeane Nunes da Penha, Ravena Beatriz de Sousa Teixeira e PAmela Fagundes Tra-
vassos (todas da Universidade Federal do Rio de Janeiro) mostram, em Pesquisa expe-
rimental na andlise de construgées com verbo suporte, as principais orientagdes para o
tratamento experimental de dados do uso com base na experiéncia de suas pesquisas
sobre construgdes com verbos suportes.

Pamela Fagundes Travassos (Universidade Federal do Rio de Janeiro, professora
da rede municipal do Rio de Janeiro), em Proposta de testes experimentais para andli-
se da variagdo construcional de predicador complexo, retine e ilustra uma parcela dos
materiais de sua proposta de testes para pesquisa experimental apresentada por oca-
sido de sua candidatura a doutorado sanduiche na Universidade de Lille. Nesse capi-
tulo, a autora mostra modelos de testes experimentais para analise da variagdo entre
predicadores complexos com verbo suporte DAR: dar um empurrdozinho, dar uma
forcinha, por exemplo. E, assim, lida com o problema da avalia¢do subjetiva da possi-
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bilidade de equivaléncia e intercambialidade de predicadores como esses por formas
verbais simples, com atitudes de usudrios quanto a esse tipo de predicagao.

Fabio Rodrigo Gomes da Costa (Universidade Federal do Rio de Janeiro, professor
da SEEDUC), em Discurso de parlamentares: um perfil metodologico de andlise de
corpus de dominio politico, trata do percurso de uma analise multivariada de dados de
predica¢ao com verbo trazer, em que este pode figurar ou como verbo predicador/
pleno ou como verbo suporte e pode, neste caso, integrar um predicador complexo de
perfil ndo composicional mais ou menos evidente. Ao fazer isso, ele aborda grupos de
fatores e hipoteses que sao interligados para ilustrar um encaminhamento desse tipo
de analise. Também aborda aspectos da constituicao do discurso de dominio politico
em que a predicagdo de atenuagao discursiva tem proeminéncia.

Em Metodologias e andlises em estudos de predicagdo transitiva direta com prono-
me SE: um estudo puxa outro, Eneile Santos Saraiva de Pontes e Marcia dos Santos
Machado Vieira (ambas da Universidade Federal do Rio de Janeiro) mostram o passo
a passo envolvido em frentes de pesquisa relativa a dados de predicagdo transitiva
direta com pronome SE (indicativo de passiva sintética, de supressdo de participante
indutor e, por consequéncia, de indeterminagao do responsavel ou do causador do
estado de coisas). Na verdade, mostram como elas se interligam, dado o fato de que
um estudo acabou por desdobrar-se em outros. E, entdo, pdem em evidéncia o desen-
rolar muito frequente de (inter)acoes e repercussdes em pesquisas cientificas que sdo
feitas no ambito de um projeto maior.

O décimo capitulo, escrito por Marcia dos Santos Machado Vieira (Universidade
Federal do Rio de Janeiro, CNPq/Faperj), centra-se em critérios para a identificagao
de predicadores complexos e de subtipos verbais no que diz respeito especialmente ao
caréter de auxiliaridade e é construido perspectivando espagos de tratamento dessa
tematica no ensino de Portugués, lingua materna e nao materna. Sob o titulo Andlise
comparativa para detectar auxiliaridade verbal e predicadores complexos, sdo apresen-
tados critérios relativos a associagdo de usos verbais as categorias de verbo (semi-)
auxiliar, (semi-)suporte, verbo relacional, e, por conseguinte, a detec¢ao de predicado-
res complexos. A partir de diferentes critérios e alguns usos verbais, bem como de
pesquisas desenvolvidas no Projeto Predicar, a associagdo de verbos a categorias e
graus de auxiliaridade e a certos slots em predicadores complexos é a tematica que
recebe atencdo.

Este livro conta, ainda, com textos, posfacios, que traduzem olhares, fora do Brasil,
sobre o valor de contribuicdes descritivas respaldadas em ciéncia linguistica (aqui,
algumas das que sdo frutos e tém lugar nas (inter)agdes do Projeto Predicar ou a partir
deste) ao ensino de Portugués.

O posfacio em italiano foi escrito por Carla Valeria de Souza Faria (Universidade
Ca’Foscari Venezia), docente-pesquisadora com quem a interagéo é viabilizada espe-
cialmente pela articulacdo do Projeto Predicar ao Projeto VariaR, sendo ela colega-
-membro deste.
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O posfacio em francés foi escrito por Liliane Santos (Universidade de Lille), com
quem a equipe do Projeto Predicar pdde dialogar durante o I Congresso Internacional
do Programa de Pés-Graduagdo em Letras Verndculas, Vozes e escritas nos diferentes
espagos da lingua portuguesa, em razdo do semindrio em que Liliane Santos foi uma
das coordenadoras. Um resultado desse espaco de interacio é a entrevista Santos et al.
(2021). No posfacio desta obra, a docente-pesquisadora trata da interligacao entre
caminhos de pesquisa linguistica e caminhos de ensino de lingua materna e ndo ma-
terna, inclusive para a percep¢do da natureza pluricéntrica do Portugués.

As valiosas contribuicdes quanto a metodologias da pesquisa linguistica e quanto
a olhares sobre essa rede de perspectivas que aqui estdo reunidas dio uma mostra do
potencial de rumos na area e de interlocugoes além dela. A todos os que colaboraram
para o resultado que se materializa na forma deste livro, a manifestacdo de muitos
agradecimentos ndo traduz o conforto e a alegria de poder contar com os pontos de
vista e as expertises que este livro mobilizou. Certamente essa forma nao capta a ri-
queza dos didlogos e das experiéncias de pesquisa e interlocu¢ao que nos (re)elaboram
e nos instigam a aprender e caminhar sempre, mas mostram certamente um pouco do
perfil multimetodolégico e interrelacional que caracteriza fazeres no Predicar desde
sempre.

A versdo final de cada capitulo é de responsabilidade intelectual de seu(s) autor(es),
que teve/tiveram total liberdade para definir o perfil de abordagem tematica e textual.
Naturalmente, a contribuicao de colegas especialistas da area de Letras e Linguistica
tornou mais rico o processo de (inter)agao que um livro requer. Sou grata a cada um
do comité cientifico que colaborou, com seu tempo e seu know-how, para a melhor
consecugao deste projeto de partilha.

Sou especialmente grata ao Programa de Pés-Graduagao em Letras Vernaculas da
Universidade Federal do Rio de Janeiro e a Capes/Proex (Coordenagdo de Pessoal de
Pés-Graduagao e Pesquisa/Programa de Exceléncia Académica) pelo apoio financei-
ro, que permitiu e incentivou a concretiza¢ao de um trabalho de interlocu¢io nacio-
nal e internacional, como o envolvido aqui. Agradego também a cada um dos envol-
vidos na revisdo, diagramacdo e divulgacdo do livro. Agradeco a Gabriel Lucas
Martins (Universidade Federal do Rio de Janeiro) a colaborac¢do na versao desta apre-
senta¢do em inglés.

Torgo para que essa rede de perspectivas metodoldgicas possa ajudar a comunida-
de de discentes e docentes pesquisadores e que, em alguma medida, possa ser bem
aproveitada em espacos que deem atencao a formagéo de pesquisadores em cursos de
graduagao de Bacharelado e Licenciatura e ainda noutras praticas de investigacao
além das da universidade. Afinal, métodos de observagdao e mapeamento de usos lin-
guisticos podem ter consequéncias em diversas areas do saber: politica, publicidade,

3 SANTOS, L. et al. O portugués como lingua nio materna: reflexdes sobre ensino e tradugao — Entre-
vista com a Professora Doutora Liliane Santos. Diadorim: revista de estudos linguisticos e literdrios, v.
23, n. 1, 2021. https://revistas.ufrj.br/index.php/diadorim/article/view/41164. Acesso: 01 abr. 2022.



Predicar: uma rede de perspectivas metodolégicas 21

inteligéncia artificial (com linguagem cada vez menos “artificial”, com atencao a di-
versas interagoes, diversos espagos de construgao do bindmio linguagem e poder, in-
clusive poder de influenciar e mover (inter)agoes).

Bom proveito!






PRESENTATION

LEARNING AND DOING ON A NETWORK: STABILITY,
VARIATION AND CHANGE

Marcia dos Santos Machado Vieira (Universidade Federal do Rio de Janeiro,
CNPq/Faperj)

This book is a tribute to twenty years of research development within the scope of
the Predicar Project, coordinated, since its inauguration in 2002, by me, Marcia dos
Santos Machado Vieira, in the Postgraduate Program in Vernacular Letters at the
Federal University of Rio de Janeiro. It is the result of rich (inter)actions mobilized
within the Predicar Project, from or beyond it.

In 20 years of vitality, the Predicar Project has followed different paths, always
counting on the participation and dialogue of students (from scientific initiation,
research for the conclusion of undergraduate, master’s, doctoral courses). It has
contributed to the training of many as professors/teachers-researchers, with regard to
predication, complex predicates, verbal multifunctionality and related topics linked
to processes of stabilization, variation and change. It has contributed to the description
of the phenomena of auxiliary, impersonalization, intensification, attenuation,
representation, passivity, idiom, temporality, aspectuality, modality. And, for that, it
has articulated different profiles of empirical research: observational profile, of
corpora data (oral and written ones, synchronic or diachronic ones, of varieties of
Portuguese inside and outside Brazil); or experimental profile, from data collected in
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the experience of use or manipulated data but always based on this experience
captured in corpora. Generally, it is developed on the basis of comparative analysis
(including longitudinal analysis) and multivariate analysis and, more recently, also on
the basis of collostructional analysis. And it deals with qualitative and quantitative
treatment of data or records of experiments of the offline type.

Currently, the study of co-occurrences, of placements of construction units, of
collostructional analysis, as will be seen in one of the chapters of this book, has
mobilized the team. Under the title Formagdo e expressdo de predicados complexos e
predicagoes: estabilidade, variagdo e mudanga construcional / Formation and
expression of complex predicates and predications: stability, variation and constructional
change, from a socioconstructionist perspective (MACHADO VIEIRA; WIEDEMER,
2019, 2020),! the potential of the processes of constructional variation, of change
(constructional change or grammatical and lexical constructionalization,
TRAUGOTT; TROUSDALE, 2013)* and of (relative) stabilization that we capture by
representing the network of constructions based on the tendencies detected through
constructional typeand occurrence frequencyanalysisand/or through collostructional
analysis. What come into play are (i) the tension between processes and forces of unity
and variability, (ii) the relationship between repetition and conventionalization on the
one hand and innovation, mismatch and creativity on the other, (iii) the triangulation
between iconicity, indexicality and arbitrariness/conventionality, and (iv) the link
between normalized or standardized identity, multifaceted (individual and
community) identity in the midst of the diverse and dense nature of social networks
that speakers of a language integrate or build. The Predicar Project began under the
title Formagdo e expressdo de predicados complexos: polifuncionalidade verbal /
Formation and expression of complex predicates: verbal polyfunctionality. On that
occasion, efforts turned to the study of verbal units in context, to the understanding
of their multifunctionality in the experience of use, of the properties involved in the
categorization of verbs, considering a continuum, with intersections, of more or less
exemplary members of the verbs categories perceived in the linguistic-textual analysis
and of the peripheral members, as well as for the detection of complex predicates
formed from verbs. And, to some extent, different emphasis related to phases or waves
of investigations of the Project are contemplated in this book.

This book brings together texts on methodology for investigating idioms and
phraseology, for studying constructional variation, for experimental research, for
empirical corpora research, for collostructional analysis, multivariate analysis and

1 MACHADO VIEIRA, M. dos S.; WIEDEMER, M. L. Sociolinguistica Variacionista e Gramitica de
Construgdes: Variationist Sociolinguistics and Construction Grammar: os desafios e as perspectivas
de compatibilizag¢io. In: Dimensdes e Experiéncias em Sociolinguistica. Sdo Paulo: Blucher, 2019, p.
85-120.
MACHADO VIEIRA, M. dos S.; WIEDEMER, M. L. A variagio no modelo construcionista da Lin-
guistica Funcional-Cognitiva. In: BRESCANCINI, C. R.; MONARETTO, Valéria. V. N. de O. (orgs.).
Sociolinguistica no Brasil: textos selecionados. Porto Alegre: Editora da PUCRS, 2020, p. 265-304.

2 TRAUGOTT, E. C; TROUSDALE, G. Constructionalization and Constructional Changes. Oxford:
Oxford University Press, 2013.
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comparative analysis. The central question that will mobilize the authors of the
chapters gathered here is the methodology used to research language(s), conceived in
a perspective in which it is important to relate attributes of form and function/
meaning and it is interesting to think about the potential of linguistic science that is
reached with different methodological perspectives for the space of sensitization and
training of researchers, for teaching about research processes and for dealing with the
grammatical treatment in (mother or non-mother) language teaching. The process of
scientifically studying the grammar of a language, based on various avenues of
analysis that can be put into practice, needs to gain prominence also in the classroom,
in addition to university labs. And, thus, we can collaborate to bring out the
investigative spirit, as well as the interest in different approaches and processes to
detect and map linguistic dynamics and heterogeneity.

The first chapter of this book was written by Pedro Ivorra Ordines (Universidade
de Santiago de Compostela, Universitat Pompeu Fabra). In Codazo en plena y pufietazo
en toda la boca: La familia de construcciones SOMATICAS DE GOLPE, the author
deals with morpho-syntactically and semantic-pragmatically similar constructions
that can be described as a family of constructions within the Construction Grammar
framework. He deals with idioms where a preposition and an adjective are lexically
specified, while three slots are lexically open, with semantic restrictions. The objective
is to describe these constructions of similar behavior in a two-dimensional network.
Using the esTenTenl8 corpus (Sketch Engine), the author develops an in-depth
analysis of the semantic restrictions of these slots, paying attention to productivity
through type frequency and hapax legomena. And, thus, the author highlights
another important issue in Construction Grammar, which, to some extent, constitutes
the tonic to mobilize linguists to this conception of language in which grammar and
lexicon are integrated, but which, also, does not always have received the attention
that would be expected.

The second chapter, written by Bert Cappelle (University of Lille) and Pamela
Fagundes Travassos (Federal University of Rio de Janeiro) illustrates a tendency in the
Predicar Project: the interaction between professors (in this case, a co-supervisor) and
students (in this case, a doctoral student), attention to which is mainstream in the
area of Letters and Linguistics (without losing sight of what precedes and leads to it),
the interrelational potential of different institutions in favor of the description of
languages. Under the title Taking a look at the support verb construction V a look: a
demonstration of methodology, the authors present step-by-step instructions on how
to conduct a study of constructional variation, illustrated here with one that they
developed from the dialogue and guidance they have maintained since Pamela
Fagundes Travassos made her sandwich doctorate at the University of Lille.

The third chapter, written by Ravena Beatriz de Sousa Teixeira and Jeane Nunes da
Penha (both from the Federal University of Rio de Janeiro), focuses on linguistic
research centered on annotated corpora, focusing on those from the Corpus of
Portuguese, by Mark Davies. Such a perspective is very important to areas such as
Sociolinguistics, Corpus Linguistics, Usage-Based Construction Grammar, in brief,
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what is referred to as Usage-Based Linguistics. In the text Constructions with support
verbs: data collection and treatment in the Corpus of Portuguese / Construgdes com
verbo suporte: coleta e tratamento de dados no Corpus do Portugués, the authors show
ways and resources to explore this platform, deal with positive and negative aspects of
online databases and characteristics of the constitution of samples and show a step-
by-step work with annotated corpora.

Os primeiros passos em andlise colostrucional: pesquisas de predicag¢do para ilustrar
um fazer / The first steps in collostructional analysis: predication research to illustrate
a doing is a text written by many hands because, within the scope of the Predicar
Project, it reveals a doing that has been built from readings, voices and different
experiences. It was written by Marcia dos Santos Machado Vieira, Mariana Gongalves
da Costa, Ravena Beatriz de Sousa Teixeira, PAmela Fagundes Travassos, Pedro
Poppolino and Lais Lima de Souza (all of them from the Federal University of Rio de
Janeiro). It is, above all, a tribute to the team that, guided by the goal of reflecting and
studying in partnership questions of methodology for the analysis of linguistic co-
occurrences, improves and strengthens itself cooperatively to develop the so-called
collostructional analysis, without losing sight of the limits and its implications,
without losing sight of its articulation with other methodologies that continue to
guide the research group’s paths. In this chapter, the authors explore three types of
collostructional analysis procedures via R language and RStudio application, as well
as briefly pass through the multivariate analysis modeling and the analysis modeling
of the relationship between constructional units to textual-discursive constructions,
to discursive patterns, via Excel.

The two following chapters reveal precisely another methodology of work
implemented in the Predicar Project at the beginning of the 21st century when it was
not nearly as visible as it is today in Brazilian studies: the experimental methodology.
From Machado Vieira; Esteves (2008), many studies have focused on the subjective
evaluation of uses of predications and predicates in Portuguese (evaluation inspired
by the evaluation problem in WEINREICH; LABOV; HERZOG, 1968). So, a sample
of this methodological perspective is also in this work, via the two chapters that are
now summarized.

Jeane Nunes da Penha, Ravena Beatriz de Sousa Teixeira and Pamela Fagundes
Travassos (all from the Federal University of Rio de Janeiro) show, in Pesquisa
experimental na andlise de construgoes com verbo suporte / Experimental research in
the analysis of constructions with support verbs, they present the main guidelines for
the experimental treatment of usage data based on the experience of their research on
constructions with support verbs.

Pamela Fagundes Travassos (Federal University of Rio de Janeiro, teacher at the
Municipal Secretary of Rio de Janeiro), in Proposta de testes experimentais para andlise
da variagdo construcional de predicador complexo / Proposal for experimental tests for
the analysis of the constructional variation of a complex predicate, gathers and
illustrates a portion of the materials of her proposal of tests for experimental research
presented on the occasion of her candidacy for a sandwich doctorate at the University
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of Lille. In this chapter, the author shows models of experimental tests to analyze the
variation between complex predicates with support verb DAR: dar um empurrdozinho,
dar uma forcinha (something like give a little help), for example. And, thus, it deals
with the problem of subjective evaluation of the possibility of equivalence and
interchangeability of predicates like these in simple verbal forms, with users’ attitudes
towards this type of predication.

Fabio Rodrigo Gomes da Costa (Federal University of Rio de Janeiro, teacher at
SEEDUC), in Discurso de parlamentares: um perfil metodologico de andlise de corpus
de dominio politico / Discourse of parliamentarians: a methodological profile of corpus
analysis in the political domain, deals with the path of a multivariate analysis of
predication data with the verb trazer (to bring), in that this can appear either as a
predicate/full verb or as a support verb and can, in this case, integrate a complex
predicate with a more or less evident non-compositional profile. In doing so, he
addresses clusters of factors and hypotheses that are interlinked to illustrate a route in
order to deal with this type of analysis. It also addresses aspects of political domain
discourse constitution in which the predication of discursive attenuation has
prominence.

In Metodologias e andlises em estudos de predicagdo transitiva direta com pronome
SE: um estudo puxa outro / Methodologies and analyzes in direct transitive predication
studies with SE pronoun: one study leads to another, Eneile Santos Saraiva de Pontes
and Marcia dos Santos Machado Vieira (both from the Federal University of Rio de
Janeiro) show the step by step involved in research fronts related to data of direct
transitive predication with SE pronoun (indicative of synthetic passive, of suppression
of the inducing participant and, consequently, of indeterminacy of the person
responsible for or the cause of the state of affairs). In fact, they show how the fronts are
interconnected, given the fact that one study ended up unfolding in others. And, then,
they highlight the very frequent unfolding of (inter)actions and repercussions in
scientific research that are carried out within the scope of a larger project.

The tenth chapter, written by Marcia dos Santos Machado Vieira (Federal
University of Rio de Janeiro), focuses on criteria for the identification of complex
predicates and verbal subtypes, especially with regard to the auxiliary character. And
itisbuilt in view of spaces for the treatment of this theme in the teaching of Portuguese,
mother and non-mother language. Under the heading Andlise comparativa para
detectar auxiliaridade verbal e predicadores complexos / Comparative analysis to detect
verbal auxiliary and complex predicates, criteria related to the association of verbal
uses to the categories of (semi-)auxiliary verb, (semi-)support and relational verbs
and, therefore, the detection of complex predicates are presented. Based on different
criteria and some verbal uses, as well as research developed in the Predicar Project,
the association of verbs to categories and degrees of auxiliary and to certain slots in
complex predicates is the theme that receives attention.

This book also has texts, afterwords, which translate views, inside and outside
Brazil, on the value of descriptive contributions supported by linguistic science (here,
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some of those that are fruits and take place in the (inter)actions of the Predicar Project
or from there) to the teaching of Portuguese.

The postscript in French was written by Liliane Santos (University of Lille), with
whom the Predicar Project team could dialogue during the I International Congress
of the Postgraduate Program in Vernacular Letters, Vozes e escritas nos diferentes
espagos da lingua portuguesa / Voices and Writings in the Different Spaces of the
Portuguese Language, in reason for the seminar of which Liliane Santos was one of the
coordinators. One result of this space of interaction is the interview Santos et al.
(2021).° In the afterword of this work, the professor-researcher deals with the
interconnection between paths of linguistic research and paths of teaching mother
and non mother language, including for the perception of the pluricentricity of
Portuguese.

The valuable contributions regarding the methodologies of linguistic research and
the perspectives on this network of perspectives that are gathered here show the
potential for directions in the area and for dialogues beyond it. To all those who
contributed to the result that is materialized in the form of this book, the expression
of many thanks does not translate the comfort and joy of being able to count on the
points of view and expertise that this book mobilized. This form certainly does not
capture the richness of the dialogues and research and dialogue experiences that (re)
elaborate and instigate us to always learn and walk, but they certainly show a little of
the multi-methodological and interrelational profile that characterizes doings in
Predicar since always.

The final version of each chapter is the intellectual responsibility of its author(s),
who had complete freedom to define the profile of the thematic and textual approach.
Naturally, the contribution of fellow specialists in the area of Letters and Linguistics
enriched the process of (inter)action that a book requires. I am grateful to each one of
the scientific committee who collaborated, with their time and know-how, for the best
achievement of this sharing project.

I am especially grateful to the Postgraduate Program in Vernacular Letters at the
Federal University of Rio de Janeiro and to Capes/Proex (Coordination of Postgraduate
and Research Personnel/Academic Excellence Program) for the financial support,
which allowed and encouraged the realization of a work of national and international
dialogue like the one involved here. I also thank each one of those involved in the
review, layout and dissemination of the book. I thank Gabriel Lucas Martins (Federal
University of Rio de Janeiro) for collaborating on the English version of this
presentation.

I hope that this network of methodological perspectives can help the community
of research students and professors and that, to some extent, it can be put to good use
in spaces that pay attention to the training of researchers in Bachelor and Licentiate

3 SANTOS, L. et al. O portugués como lingua ndo materna: reflexdes sobre ensino e tradugio — Entre-
vista com a Professora Doutora Liliane Santos. Diadorim: estudos linguisticos e literdrios, v. 23, n. 1,
2021. https://revistas.ufrj.br/index.php/diadorim/article/view/41164 Acesso: 01 abr. 2022.
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undergraduate courses and in other practices of research beyond that of the university.
Afterall, methods of observation and mapping of linguistic uses can have consequences
in several areas of knowledge: politics, advertising, artificial intelligence (with an
increasinglyless “artificial” language, with attention to different interactions, different
spaces for the construction of the binomial language and power, including power to
influence and move (inter)actions).

Enjoy it!






CAPITULO 1

CODAZO EN PLENA CARA Y PUNETAZO EN
TODA LA BOCA: LA FAMILIA DE CONS-
TRUCCIONES SOMATICAS DE GOLPE

Pedro Ivorra Ordines (Universidade de Santiago de Compostela, Universitat
Pompeu Fabra)

ABSTRACT

This paper focuses on morpho-syntactically and semantically-pragmatically simi-
lar constructions that can be described as a family of constructions within the fra-
mework of Construction Grammar. These are described as constructional idioms in
which a preposition and an adjective are lexically specified, while three slots are lexi-
cally open, with semantic restrictions. The aim is to describe these similarly behaving
constructions in a two-dimensional network. Using the esTenTen18 corpus (Sketch
Engine), this study intends on carrying out an in-depth analysis of the semantics res-
trictions of these slots paying close attention to their productivity by means of their
type frequency and hapax legomena.
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1.1 INTRODUCCION

El presente trabajo' se enmarca en el proyecto de investigacion CONSTRIDIOMS
(Las construcciones fraseologicas del alemdn y el espafiol en contraste a través de los
corpus, FF12019-108783RB-100), llevado a cabo por el grupo de investigaciéon FRA-
SESPAL. A través del marco teodrico de la Gramatica de Construcciones, con especial
atencion a su vertiente cognitiva basada en el uso (Goldberg 1995, 2006, 2019), el prin-
cipal objetivo es el estudio de las construcciones fraseoldgicas en aleman y espaiol, un
tipo de construccion caracterizada por su naturaleza semiesquematica con items léxi-
cos saturados léxicamente y slots que se actualizan en el discurso (véase Mellado Blan-
€0 2021), por lo que se sitian a medio camino dentro del continuum léxico-gramatica.

Llegar a las construcciones fraseoldgicas que serviran de objeto de estudio, no obs-
tante, no es una tarea facil, pues el ultimo objetivo del lingiiista es buscar e identificar
construcciones para posteriormente analizarlas. A modo de metéfora, Hilferty (2003:
49) compara la busqueda e identificacion de construcciones con la actividad de colec-
cionar mariposas. En definitiva, encontrar generalizaciones a partir de la lectura de
muchos constructos, tarea que requiere de mucha practica, aunque hay lingiiistas que
parecen tener un talento natural para captar las rarezas gramaticales de la lengua.

Nuestro estudio se centra, concretamente, en un tipo de construccion fraseolégica:
las construcciones SOMATICAS DE GOLPE, caracterizadas por tener componentes
léxicamente saturados y slots o casillas vacias que se actualizan en el discurso. Desde
este punto de partida, analizamos los rasgos generales del patrén discontinuo [V[impac_
oV (con) N en PLENO N[Parte ael cuerpo]] con la finalidad de determinar por qué nos en-
contramos ante una construccion segun los presupuestos construccionistas. Seguida-
mente, presentamos el procedimiento metodoldgico inductivo basado en corpus que
hemos seguido para seleccionar aquellos constructos que estan licenciados por la
construccion objeto de estudio. En un tercer paso, analizamos las restricciones se-
manticas a las cuales estdn sometidas los diferentes slots de la construccion parcial-
mente saturada (Seccion 2). A partir de la premisa que las construcciones no son enti-
dades aisladas, presentamos los tipos de relaciones que se puedan dar entre las
construcciones para, posteriormente, presentar el analisis de la construccion [V
oV (con) N en TODO DET N[pane el cuer 0]], siguiendo el mismo procedimiento que la
anterior. Terminamos la Seccion 3 con la discusién de cémo las construcciones inte-
ractian dentro de la familia de construcciones SOMATICAS DE GOLPE. La Seccién
4 concluye el estudio con una revision critica de los resultados.

1 Actividad financiada por la Uni6én Europea-NextGenerationEU, Ministerio de Universidades y Plan
de Recuperaci6n, Transformacién y Resiliencia, mediante convocatoria de la Universidad Pompeu
Fabra (Barcelona) (2021UPF-MS-24).



Predicar: uma rede de perspectivas metodolégicas 33

1.2 DESCRIPCION DE LA CONSTRUCCION [V
EN PLENO N

/V (CON) N

[IMPACTO]
[PARTE DEL CU EPO]:|

1.2.1 RASGOS GENERALES DE LA CONSTRUCCION

En el caso del patrén objeto de estudio de la presente investigacion [V /V
(con) N en PLENO N[parte wl Cuerpo]P , Nos encontramos, siguiendo los presupuestos de la
Gramatica de Construcciones, ante una construccion® segun la definicién que propo-
ne Goldberg (1995: 4), es decir,

Cis a CONSTRUCTION iff, . C is a form-meaning pair <F, S> such that
some aspect of F, or some aspect of Si is not strictly predictable from C’s com-

ponents parts or from other previously established constructions.

A partir de la definicion que ofrece Goldberg observamos que se trata de un em-
parejamiento de forma (un verbo —principalmente de impacto-, la preposiciéon con
puede ser opcional dependiendo de si el N que le sigue funciona como complemento
circunstancial o complemento directo y un sintagma preposicional encabezado por la
preposicion en, seguido del adjetivo pleno que puede variar entre masculino o feme-
nino segun el género del sustantivo que le sigue y el sustantivo somatico) y significado
(‘alcanzar plenamente N 1 ..0» €O gran intensidad’). En la medida que habla-
mos de emparejamiento indisoluble de forma y significado*, se trata pues de un ele-
mento unitario, en vez de una mera forma que se podria describir sin hacer alusion al
conocimiento del hablante de una lengua. Un argumento importante a la hora de
determinar que se trata de una construccion gramatical es el criterio de la no predic-
tibilidad *: cualquier aspecto o bien de la forma o del significado no se puede inferir

2 Desde la Semdantica de Marcos, se defiende una descripcién formal detallada de la construccién:
«[s]ince the information we record is supposed to be relevant to the syntactic description of a given
lexical unit, we require that the frame elements we attend to are in grammatical construction with the
lexical unit being described» (Fillmore 2008: 51).

3 Para més definiciones de la nocién de construccién: desde la Gramitica de Construcciones de Fillmo-
re, Kay y colaboradores, véase Fillmore 1988: 36, Fillmore 1999: 113, Fillmore 2013: 126; desde la Gra-
matica de Construcciones Cognitiva, véase Goldberg 2006: 5, Goldberg 2019: 7; y desde la Gramitica
Cognitiva, véase Langacker 1991: 5, 548.

4 De la misma manera que otras teorias cognitivo-funcionales de la lengua, en la Gramdtica de Cons-
trucciones el significado tiene una especial relevancia, dado que «a focus on form to the neglect of
function is like investigating a human organ such as the liver, without attending to what the liver does:
while this is not impossible, it is certain to fail to be explanatory» (Goldberg 2006: 168; véase Fillmore
1989: 21, Goldberg 1995: 229).

5 Parahablar del criterio de la no predictibilidad, los construccionistas remiten al principio de composi-
cionalidad, es decir, «if you know the meanings of the words and you know all the rules that combine
words and phrases into larger formal units, while simultaneously combining the meanings of the
smaller units into the meanings of the larger ones, then you know the forms and meanings of all the
larger units, including all the sentences» (Kay / Michaelis 2013: 2274; véase Michaelis 2019).
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de la suma de sus constituyentes o derivar de otras construcciones existentes ya esta-
blecidas y, por lo tanto, no hay otra alternativa que nos lleva a la conclusiéon de que la
expresion ha sido aprendida como emparejamiento de forma y significado, como
construccion. En este caso concreto, consecuentemente, hablamos de construccion
gramatical porque aquello que resulta impredecible es que el adjetivo PLENO seguido
de un N somatico esté vinculado pragmaticalmente con el impacto y los golpes® (véan-
se ejemplos 1y 2). Es precisamente la frecuente aparicion de un determinado patrén
en un contexto lo que puede considerarse como un argumento a favor de la postulaci-
6n de una construccion, dado que «linguistic units can be identified as constructions
not only on the basis of their morphosyntactic or semantic conventional makeup, but
also on the basis of their discoursal and/or sociocultural currency» (Nikiforidou
2009: 25; véase Fillmore 2008, Croft / Cruse 2004, Finkbeiner 2019).

(1) La daga le alcanzd en pleno pecho, tomando por sorpresa al ladrén, y un
Orion cabreado le tomo por el cuello. (18678239130)

(2) Ambos resultan fatalmente heridos: el bravo capitan Pedro de Baeza recibe
una estocada en plena boca que la atraviesa la quijada y le quita varias muelas.
(13769276051)

La generalizacion de la nocion de construccion gramatical” para explicar la totali-
dad de la lengua del hablante implica que la gramatica se entienda mas bien como un
continuum de unidades simbolicas que se sittian a lo largo del continuum Iéxico-gra-
matica; en otras palabras, desde las construcciones sustantivas a las esquematicas,
desde las concretas a las abstractas y desde las atdmicas a las complejas. En el caso de
la construccion que nos concierne en el presente estudio, nos encontramos ante un
«partially filled idiom» (Goldberg 2006: 5) en el que uno o varios de sus componentes
estan saturados léxicamente (seria el caso de la preposicion en y el adjetivo pleno que
varia entre la forma en masculino o femenino segun el género del sustantivo que le
sigue), mientras que los slots se actualizan en el discurso con ciertas restricciones se-
mdnticas.

Por su naturaleza no saturada en su totalidad, seria un partially lexically filled
idiom, construccion caracterizada por la idea de continuum y gradualidad. Otras de-
nominaciones comunes que se han utilizado desde enfoques construccionistas son
«formal or lexically open idioms» (Fillmore / Kay / O’Connor 1988), «schematic
idioms» (Croft / Cruse 2004) o «constructional idioms» (Booij 2002: 301-302), quien
las define como «syntactic constructions with a (partially or fully) non-compositional

6 Resulta curioso ver que en el DUE (2007: 2329), para la acepcién de «pleno», nos encontramos una
nota que sugiere el significado con el que hemos descrito la construccidn, especialmente en el primero
de los ejemplos: «[a] veces, se emplea como expresién enfética para acentuar el hecho de que se trata
precisamente de la cosa representada por el nombre: ‘Recibié el golpe en plena cara. Iba con abrigo
en pleno mes de julio’». Siguiendo a Albelda Marco (2007: 143), observamos que la intensificaciéon
se expresa de manera paradigmética, es decir, el valor intensificador estd léxicamente presente en la
construccién.

7 Conviene recordar, en este punto, la diferencia entre construccién y constructo: mientras que las cons-
trucciones son generalizaciones a partir del conocimiento lingiiistico convencional, los constructos
son realizaciones de construcciones en el discurso real (véase Figura 1).
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meaning contributed by the construction, in which - unlike idioms in the traditional
sense — only a subset (possibly empty) of the terminal elements is fixed».

1.2.2 TRABAJAR CON SKETCH ENGINE: LA BUSQUEDA DEL PA-
TRON DISCONTINUO V N EN PLENO X

Para el analisis de la construccion objeto de estudio utilizamos el corpus® esTen-
Ten18 del gestor de corpus Sketch Engine. Se trata de un macrocorpus con un total de
19 600 041 678 tokens, el cual, a su vez, se divide en dos subcorpus de tamano similar:
el European Spanish Corpus (49,32%) y el American Spanish Corpus (46,46%). E14,22%
restante es de procedencia indeterminada. Ademas, esta compilado de forma automa-
tica a partir de internet y constituido por contenido que, en gran parte, puede estar
generado por el usuario, por lo que es comun encontrar erratas.

El primer paso en la busqueda del patrén es la seleccion del tipo de busqueda que
mejor se adectie a nuestro objeto de estudio. Teniendo en cuenta que se trata de un
patrdén discontinuo en el que tenemos una parte fija y constituyentes que se van actu-
alizando en el discurso, nos decantamos por la herramienta Corpus Query Language
(CQL) de Sketch Engine. Se trata de un lenguaje de bisqueda de corpus para la detec-
cién de patrones con un nivel de precisién y exhaustividad mucho mayor que las otras
opciones de busqueda (véase Hidalgo-Ternero / Corpas Pastor 2021 para una revision
critica de los tipos de busqueda que ofrece Sketch Engine). De este modo, para realizar
la busqueda de la construccion [V[impacto]/ V (con) N en PLENO N[parte el CuerpO]], utiliza-
mos el siguiente esquema CQL: [word="en”][lemma="pleno”][tag="N.*S*”]°. Dicho
de otro modo: utilizamos el cdigo word para los elementos invariables, mientras que
lemma indica que puede variar en género y numero. Finalmente, el c6digo tag nos
permite elegir la categoria gramatical “N.*” (para sustantivo) y el numero “S*” (para
singular), por lo que la delimitacién del nimero incidiria, al mismo tiempo, en el nad-
mero del adjetivo que aparece en posicién anterior, salvo errores tipograficos que pue-
dan ofrecer los resultados. Esta primera busqueda arroja un total de 535 160 ocurren-
cias, pero no todas forman parte del objeto de estudio atin estando el slot actualizado
con un item somadtico (véase captura de pantalla 1).

8 Desde las aproximaciones basadas en construcciones, los corpus de grandes dimensiones se han con-
vertido en una herramienta esencial para el estudio y la descripcién de las construcciones en la medi-
da que “reveal how constructions vary, often in ways that the researcher did not anticipate” (Wiede-
mer / Machado Vieira / Cezario 2019: 31; véase Gries 2013, Yoon / Gries 2016, Hoffmann / Horsch /
Brunner 2018).

9 Tanto el slot del verbo como el del sustantivo que puede ir precedido o no de la preposicién no estan
especificados en la biisqueda CQL, puesto que la sintaxis del espariol es bastante flexible, por lo que
resultaria muy complicado predecir c6mo se comporta la construccién a priori, tal y como podemos
observar en los ejemplos (1) y (2).
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Captura de pantalla 1: Resultados sin filtrar a partir del esquema CQL [word="en”][lemma=“pleno”]
[tag="N.*S.*"]
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Una vez obtenemos todos los resultados, observamos que no todas las instancias
estan licenciadas por la construccién que hemos descrito en el apartado anterior, te-
niendo en cuenta que el slof tiene la restriccion semantica de que tiene que ser una
parte del cuerpo humano y, ademas, debe cumplir con el significado que hemos des-
crito mas arriba (véanse los ejemplos destacados de la Captura de pantalla 1). Para
poder ir refinando la bisqueda para encontrar y seleccionar las ocurrencias que nos
interesan, utilizamos la herramienta frecuencia para ver los diferentes types que actu-
alizan el slot de la busqueda ajustando la ordenacién a la ultima palabra del KWIC
(véase Captura de pantalla 2). Asi pues, en un siguiente paso vamos seleccionando
todos aquellos types que no nos interesan del listado para que, de este modo, el gestor
de corpus nos ensefie aquellas ocurrencias que no hemos descartado. En este proceso,
obtenemos un total de 26 types (21752 ocurrencias, es decir, un 4,06% del total de las
instancias) que ordenamos por frecuencia token: corazon, cara, rostro, pecho, pulmén,
boca, frente, cabeza, ojo, estomago, jeta, vena, nariz, cuello, nuca, vientre, mandibula,
oreja, hocico, abdomen, mentén, sien, cocorota, boca del estémago, careto y morro.
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Captura de pantalla 2: Listado de los types por orden de frecuencia token.
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En un tercer paso, llevamos a cabo el vaciado del corpus seleccionando las instan-
cias que estén licenciadas por la construccion fraseoldgica somatica [V . /V (con)
N en PLENO N/ cuemo | ‘alcanzar plenamente Nfparte del cuerpo], con gran in-
tensidad’. De las 21752 ocurrencias que obtenemos del paso anterior, contabilizamos
un total de 1671 instancias licenciadas por dicha construccion (un 7,68% del vaciado
somatico se corresponde con la construccidon). Encontramos, de este modo, otros em-
parejamientos de forma y significado como las construcciones con un valor eminen-
temente locativo (véanse ejemplos 3 y 4).

(3) El pasado 14 de diciembre abrid las puertas al publico un nuevo restaurante
en Valencia, Viva Tapas Bar, ubicado en un edificio del siglo XIX en la calle Santo
Tomas 18, en pleno corazdén'. (288516960)

(4) Cuando se le ve sin su casco tipo samurai el personaje, tal como se muestra en
la imagen, tiene una cresta mohicana y un tatuaje en plena frente que da un aspecto
siniestro a su enjuto y alargado rostro de nariz pequefia y achatada y prominentes
cejas. (2097266808)

1.2.3 RESTRICCIONES SEMANTICAS, PRODUCTIVIDAD Y PREFE-
RENCIAS COLOCACIONALES

Siguiendo la idea del continuum léxico-gramatica que se defiende desde los postu-
lados construccionistas, en este trabajo analizamos un tipo de construccion bajo la
denominacién de «construccion fraseoldgica». Uno de los rasgos que nos interesa de
este tipo de construccion es el hecho de que esta formada por constituyentes saturados

10 Aparte del valor locativo, el lema «corazén» no interviene con el sentido somético, sino como «centro»
de un lugar (véase también ejemplo 13).
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léxicamente y slots o casillas vacias que se actualizan en el discurso. Asi pues, la res-
triccion semantica que observamos en el patron con el que hemos realizado el vaciado
es que el slot esté actualizado por una parte del cuerpo humano, por lo que resulta util
el estudio pormenorizado por medio de corpus para poder llevar a cabo una descrip-
ciéon completa desde un punto de vista semantico-discursivo. Atendiendo a la seman-
tica de la construccion, Garcia-Page (2008: 363) apunta que

la presencia de un sustantivo que designa una parte del cuerpo favorece la
transparencia [de la construccion] y, por tanto, su analizabilidad semdntica,
gracias, fundamentalmente, a la posibilidad de establecer una asociacion en-
tre la parte del cuerpo y una de sus propiedades o funciones (bioldgica, fisiolo-
gica, psicomotriz, fisica...), la actividad externa para la que estd capacitada,
el lugar donde estd ubicada o el gesto o ademdn que pueda acompariar su

enunciacion (somatismo cinésico).

Estrechamente relacionado con el caricter parcialmente esquematico de la cons-
truccion objeto de estudio es su naturaleza productiva, derivada de la posibilidad que
ofrece el patrén con slots, teniendo en cuenta que pueden ser actualizados con dife-
rentes items léxicos. En el contexto construccionista, para hablar de la productividad
del slot de una construccion se recurre a la nocion de frecuencia type, es decir, <how
many different items occur in the schematic slot of constructions» (Bybee 2013: 61).
Asi pues, contabilizamos 26 items léxicos somaticos diferentes de un total de 1671
ocurrencias licenciadas por la construccion’, por lo que tenemos 0,015 types por cada
instancia licenciada por la construccion (véase tabla 1).

/V (con) N en PLENO N ]

Tabla 1: Types por orden de frecuencia de la construccion [V

[impacto]’

[parte del cuerpo]

11 Una idea muy interesante desde los postulados basados en construcciones es la de herencia, de ma-
nera que una construccion saturada léxicamente hereda las propiedades de una construccién més
abstracta situada en un nivel superior jerdrquico, tratdindose pues de herencia en el eje vertical («mo-
ther construction» segun la terminologia de Audring 2019). Desde esta perspectiva, los constructos
heredarian las caracteristicas de la construccién més esquemética.



Predicar: uma rede de perspectivas metodolégicas 39

Al principio de la seccién 2.1. describiamos la construccién como un empareja-
miento indisoluble de forma con el significado ‘alcanzar plenamente N
con gran intensidad’. De las instancias de la construcciéon somatica que hemos ido
analizando a lo largo del trabajo, hemos ejemplificado con algunas ocurrencias que
tienen una mayor frecuencia token como en pleno pecho (ejemplo 1) y en plena boca
(ejemplo 2). Por si solas, fuera de contexto, tienen un valor eminentemente locativo

[parte del cuerpo]’

>

para indicar ‘en el medio de N, . No obstante, el apoyo contextual nos per-
. . o parte del cuerp?]/ .
mite refinar la definicion de la construccion con la que estamos trabajando, prestando
especial atencion a los enlaces asociativos que se establecen entre los items léxicos que
suelen coaparecer con el patrén en cuestion. De hecho, Goldberg (1995: 229) ya habla
de estudiar las construcciones como «ordered triplets of form, meaning and context»,
por lo que se le concede al contexto un rol fundamental en el ajuste y la matizacion de
la interpretacion de una construccion. Para ello, también nos disponemos a estudiar
los otros dos slots que hemos descrito de la construccion para analizar las preferencias
colocaciones del sintagma Pr‘eposmonal en plenoN_ ., cuerpol En primer lugar, en
cuanto al slot verbal, contabilizamos un total de 99 verbos diferentes de las 1671 ocur-
rencias licenciadas por la construccion (véase Tabla 2), por lo que constatamos que no

12 Desde la Gramitica de Construcciones, las contaminaciones son una consecuencia légica de las inter-
relaciones que mantienen las construcciones entre si. Asi pues, a partir de la locucién en las narices,
observamos una cierta recurrencia del patrén en plena nariz, tal y como podemos ver en el ejemplo:
«Con un movimiento repentino, rdpido como un relimpago, una manzana sali6 de la mano de Sam
y golpeo a Bill en plena nariz» (13944705230) (véase Ivorra Ordines / Mellado Blanco 2021, Ivorra
Ordines 2021).
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es muy productivo teniendo en cuenta que los diez primeros types conforman casi el
50% de las ocurrencias®. Otro indicador de la productividad de un slot es el indice de
ocurrencia hdpax legomena. A diferencia de la aproximacion anterior que estd basada
en la frecuencia type de una construccion, esta postura estd basada en la frecuencia
token. Concretamente, la idea que se defiende es la siguiente: si aquellas instancias con
una alta frecuencia token se almacenan en la memoria como unidades, un indicador
de la productividad de un slot es el nimero de instancias que aparece raras veces en
los corpus, lo que implica que no puedan llegar a ser formas convencionalizadas de
decir las cosas (Zeschel 2012: 174). En la medida que puedan interpretarse correcta-
mente por los hablantes, son una evidencia del uso productivo de la construccion. En
este caso concreto contabilizamos un total de 46 items verbales que aparecen una sola
vez en el corpus de los 99 types (46,46% de hdpax), lo que incide no solo en la produc-
tividad de la construccidn, sino también en el entrenchment del slot.

Tabla 2: Los quince colocados verbales mas frecuentes de la construccién [V /V (con) N en PLENO

]

[impacto]!

[parte del cuerpo]

Segtin la Semantica de Marcos (Fillmore 2008), los marcos son estructuras con-
ceptuales a través de las cuales se entienden y se definen las construcciones. En este
caso concreto, nos encontramos ante un marco de TRANSACCION, la naturaleza del
cual nos exige entender un marco o guion en el que se desarrollan una serie de even-
tos. En ese guion, una persona (a la que llamamos INFRACTOR) provoca dafio a una
parte del cuerpo de otra persona (a la que llamamos PARTE AFECTADA) con un

13 Contabilizamos un total de 1178 formas verbales, por lo que el slot verbal tiene un alto grado de en-
trenchment dentro de la construccién, con un 70,50% de saturaci6n 1éxica.
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objeto o parte del cuerpo (INSTRUMENTO DE DANO). Por lo tanto, observando la
naturaleza de los verbos, vemos que se trata de verbos transitivos que implican golpe'*
(golpear, propinar, pegar, impactar, etc.). En aquellas instancias con verbos que no in-
ciden directamente en el golpe, la semantica del verbo se diluye a favor del significado
de la construccién por un proceso de coercion (véase Michaelis 2003). En otras pala-
bras, esta observacion es un argumento mas a favor de la idea de que «hearers try not
simply to match the constructional semantics onto the lexeme, but also contextually
work out the speaker’s intended interpretation» (Leclercq 2019: 282), tal y como pode-
mos ver con los verbos besar (ejemplo 5), plantar (ejemplo 6) o imprimir (ejemplo 7).

(5) Lentamente inclind la cabeza y la besé en plena boca. Amy habia abierto los
labios al oir el término carifioso en boca de Nicky, y los abrié ain més cuando €l los
cubrié con los suyos. (18869735468)

(6) Laduefia de la casa no perdi la cabeza: planto al santo una bofetada en plena
cara, como si se tratase de un criado tonto y perezoso, le ordend que cediera su puesto
a los gendarmes y fuese inmediatamente a cuidar el ganado. (12963504987)

(7) -iNo estd mal, Steve! -le felicito mientras lanzo sendos rayos repulsores en
direccién a mi oponente, buscando desestabilizarlo para imprimirle un pufetazo en
pleno rostro. (8332398514)

En segundo lugar, en cuanto al primer slot nominal, contabilizamos un total de
260 items léxicos diferentes™, lo que tiene una notable repercusion en el caracter pro-
ductivo del slot (véase Tabla 3). Otro factor que incide en la productividad del slot son
las ocurrencias que tienen una tnica aparicion en los corpus, teniendo en cuenta que
de los 260 types un 60,31% responden a hdpax legomena (un total de 175 ocurrencias).
Dado que no pueden llegar a convencionalizarse, se convierten en un indicador im-
portante a la hora de determinar la productividad de un slot.

Tabla 3: Los quince colocados nominales mas frecuentes de la construccion [V, /V (con) N en

[impacto]’

PLENO N ]

[parte del cuerpo]

14 Desde una teoria basada en las representaciones ejemplares (véase Bybee 2013), los tres verbos mas
frecuentes dar, recibir y golpear se considerarian los verbos prototipicos (representan casi el 50% del
total de los items 1éxicos verbales), los cuales presentan efectos prototipicos.

15 Contabilizamos un total de 937 formas nominales, por lo que el slof nominal tiene un alto grado de
entrenchment dentro de la construccién, con un 56,07% de saturacion léxica.
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Siguiendo tanto los porcentajes de la Tabla 3 que inciden en los items léxicos nomi-
nales mas frecuentes como los indicadores de productividad de la frecuencia type y
hdpax legémena, observamos que se trata de un slot muy productivo, el cual, segun la
Semantica de Marcos, responde al INSTRUMENTO DE DANO. Si estudiamos dete-
nidamente los items léxicos que actualizan este slot, podemos constatar una cierta
regularidad. Nos estamos refiriendo a la notable presencia de sustantivos con sufijos
para la designacion de golpe'® o acciones bruscas, repentinas o sorpresivas: -azo, -ada
y -6n" (véase NGLE 2009: 111-113). Se trata de sufijos de derivacién nominal que se
utilizan para expresar el instrumento (ejemplos 8 y 9) o la parte del cuerpo (ejemplos
10y 11) con la que se da un golpe.

(8) Fue hacia ellos a la carrera, pero antes de alcanzar su posicion, uno fue atra-
vesado por una espada para después recibir un hachazo en plena sien. (3778287322)

(9) Lemunao fue agredido a trompadas y patadas, pero la lesion mas grave le fue
provocada por una pedrada que le impacté en pleno rostro y a corta distancia arroja-
da por uno de los individuos con una gomera. (16250890765)

(10) Para demostrar lo que decia, Nephausto trabé la cuchilla con su baculo, la
apartd para deshacer la defensa de su rival y le asesté una patada en pleno vientre.
Rémulus retrocedio y antes de recuperarse el baculo se estampd en su cara haciéndo-
le caer rotando en el aire como una peonza. (308169696)

(11) Le propiné una patada a su espada, alejandolo de sus dedos tendidos. Se revol-
vi6 furioso, propinandome un rodillazo en pleno estémago que me dejé sin aliento.
Répido como una centella se puso en pie. Aun en medio del aturdimiento, atiné a
ponerle la zancadilla, que Ethan esquivo. (12571659430)

El recuento manual de las instancias que tienen sustantivos con sufijos de golpe
arroja un total de 528 ocurrencias (56,35% respecto del total de items léxicos nomina-

16 Para un estudio sobre la productividad de la construccién fraseolégica [aS
plural/accién violenta:
a cuchilladas, a guantazos, a codazos, etc., véase Lopez Meirama (2016).
17 Dentro de la construccién que estamos analizando para este trabajo, se podria plantear la construcci-
6n semiesquematica [N o . ..]> en la que tendriamos el sufijo saturado, mientras que el sustantivo
se tendria que actualizar en el discurso (véase Booij 2010 sobre el estudio de sufijos desde una pers-
pectiva construccionista).

I: a pedradas,
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les), lo que incide en el alto grado de entrenchment del slot con sustantivos terminados
con un sufijo de golpe, tratandose de -azo del sufijo mas frecuente con 310 ocurren-
cias, seguido por -ada con 189 ocurrencias y, finalmente, -6n con 29 ocurrencias (véa-
se Monge 1972). Asimismo, constatamos una cierta productividad de los sufijos de
golpe'®: contabilizamos un total de 115 types (21,78%), mientras que vemos un total de
76 hdpax legémena (66,08%).

1.3 MAS ALLA DE [EN PLENO N
ON [V

]: LA CONSTRUCCI-

[PARTE DEL CUERPO]]

[PARTE DEL CUERPO]

/V (CON) N EN TODO DET N

[IMPACTO]

1.3.1 RELACIONES ENTRE CONSTRUCCIONES: MADRES Y HER-
MANAS

Uno de los pilares fundamentales desde los postulados construccionistas es que el
conocimiento lingiiistico se almacena en la memoria en forma de construcciones, es
decir, como emparejamientos de forma y significado a la Saussure. El repertorio de
construcciones no conforma un conjunto desestructurado, sino mas bien las cons-
trucciones forman parte de redes o familias de construcciones, relacionadas a través
de enlaces de herencia que motivan las propiedades de las construcciones mas parti-
culares (Goldberg 1995). De este modo, la red de herencia nos permite llegar a genera-
lizaciones entre construcciones, lo que explica que las taxonomias basadas en cons-
trucciones «emerge in a bottom-up fashion» (Hoffmann 2017: 315), desde lo mas
sustantivo, concreto y atdmico a lo més esquematico, abstracto y complejo.

Hasta ahora, hemos descrito relaciones verticales entre construcciones relaciona-
das entre si en el eje vertical, de manera que la construccién mas especifica hereda los
rasgos de la construccién mas esquematica (‘construcciéon madre’). En la bibliografia,
asimismo, muchos construccionistas defienden la existencia de enlaces horizontales
(‘construcciones hermanas’) para expresar diferentes tipos de relaciones sintagmati-
cas y paradigmaticas entre construcciones en un mismo nivel de abstraccion (véase
Van de Velde 2014, Traugott 2018, Diessel 2019, entre otros).

Antes de abordar qué relaciones se establecen entre las construcciones somaticas
/V (con) N en PLENO N e det Cuerp0]] y [V[impacm]/V (con) N en TODO DET

(parte del cuerpoy > COViene describir las caracteristicas principales de ésta ultima con el
mismo procedimiento inductivo que hemos utilizado en la construcciéon anterior a
partir del gestor de corpus Sketch Engine.

[V

[impacto]

18 Desgranamos aqui los datos de la productividad de los sufijos:
-azo: 80 types (52,80%) y 49 hapax legémena (61,25%);
-ada: 25 types (13,23%) y 17 hépax legémena (68%);
-6n: 9 types (31,03%) y 6 hapax legémena (66,7%).
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1.3.2 RASGOS GENERALES DE LA CONSTRUCCION

Siguiendo la misma metodologia que con la construccién anterior, nos dispone-
mos a estudiar el emparejamiento de forma [V[impacw]/V (con) N en TODO DET N[parte
@l ] y significado ‘alcanzar plenamente N , con gran intensidad’. Desde

el cuerpo] [parte del cuerpo]
un punto de vista formal, en este caso, nos encontramos con el adjetivo intensificador
todo, el cual se caracteriza por conservar el articulo determinativo cuando precede al
nombre (DUE 2007: 2892).

A partir del esquema CQL [word=“en”] [lemma=“todo”] [lemma="el”] [ta-
g="“N.*S$.*”], obtenemos un total de 1 250 443 ocurrencias. Utilizando la herramienta
frecuencia, ordenamos los types a partir de la tltima palabra del KWIC y nos centra-
mos en aquellos items léxicos que hacen referencia a una parte del cuerpo. De este
proceso de vaciado, nos quedamos con un total de 34 types (8244 ocurrencias, o un
0,66% del total de las instancias) que enumeramos a continuacioén por orden de fre-
cuencia token: cara, boca, rostro, cabeza, espalda, pecho, pierna, corazén, frente, ojo,
brazo, brazo, jeta, mano, abdomen, ufia, cuello, morro, estomago, torso, careto, lomo,
culo, nuca, vientre, hocico, mandibula, oreja, craneo, barriga, retina, rodilla, cocorota,
dedo y boca del estomago. No obstante, no todas las ocurrencias de los types somaticos
estan licenciadas por la construccion objeto de estudio, por lo que identificamos otras
construcciones con un valor eminentemente locativo (ejemplos 12 y 13).

(12) Generalmente se aplican en todala cara como medida preventiva antienveje-
cimiento. (117086049)

(13) Por eso, con ayuda internacional, se construyé hace mds de un decenio un
hotel, en todo el corazon del pueblo, que cuenta con 12 habitaciones. (151205756)

De las 8244 ocurrencias que hemos obtenido del vaciado anterior, seleccionamos
aquellas que estan licenciadas por la construccion de la que nos estamos ocupando y
tenemos un total de 3271 ocurrencias (39,68%), cifras que inciden en un mayor grado
de entrenchment de la construccion, teniendo en cuenta que «[e]ach token of use of a
word or sequence of words strengthens its representation and makes it more easily
accessed» (Bybee 2007: 324) (véase Tabla 4).

Tabla 4: Types por orden de frecuencia de la construccion [V /V N en TODO DET N

]

[impacto]’

[parte del cuerpo]
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Un dato curioso de la productividad del slot somatico es que tan solo dos types li-
cencian casi el 80% de las instancias. Esto se traduce en una alta concentracion de
tokens en un numero reducido de types, lo que implica una escasa variacioén y produc-
tividad en la construccion. Por una parte, en cuanto al slot verbal, contabilizamos un
total de 90 formas verbales diferentes de las 3271 ocurrencias®, por lo que observamos
una escasa repercusion sobre la productividad del slot verbal (es decir, 0,027 types por
cada ocurrencia), hecho estrechamente relacionado con la presencia de types con una
frecuencia token muy elevada (véase Ivorra Ordines 2021). De la productividad por
medio de las ocurrencias unicas, contabilizamos 41 hdpax legomena de los 90 items
léxicos diferentes (45,5%).

19 Contabilizamos un total de 1651 formas verbales, por lo que el slot nominal tiene un alto grado de
entrenchment dentro de la construcci6n, con un 50,47% de saturacidn léxica.
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Tabla 5: Los quince colocados verbales mas frecuentes de la construccién [V /V (con) N en TODO

DETN

[impacto]!

[parte del cuerpo]:I

Por otra parte, en cuanto al slot nominal, contabilizamos un total de 255 items 1é-
xicos diferentes® (véase Tabla 6). En este punto, queremos subrayar la notable presen-
cia de zas en la actualizacion del slot, dado que ocupa mas del 50% de las instancias de
la construccion y, ademas, tiene una frecuencia diez veces mayor que el segundo sus-
tantivo mas frecuente. Otro factor que incide en la productividad de la construccién
son los hdpax legomena, teniendo en cuenta que aquellas instancias que aparecen ra-
ras veces en los corpus no pueden llegar a convencionalizarse: de los 255 types, un 59%
son instancias que aparecen una vez en el corpus (153 ocurrencias).

Tabla 6: Los quince colocados nominales mas frecuentes de la construccion [V, /V (con) N en TODO

DET N

[impacto’

[parte del cuerpo]]

Sustantivo Frecuencia token Porcentaje respecto al niumero
de instancias totales

zas 1392 54,03%

puietazo 130 5,04%

patada 103 3,99%

zasca 96 3,72%

golpe 75 2,91%

20 Contabilizamos un total de 2576 formas nominales, por lo que el slot nominal tiene un alto grado de
entrenchment dentro de la construccion, con un 78,75% de saturaci6n léxica.



Predicar: uma rede de perspectivas metodolégicas 47

bofetada 57 2,21%
hostia 54 2,09%
bofeton 33 1,28%
beso 25 0,97%
tiro 24 0,93%
corrida 18 0,69%
codazo 18 0,69%
guantazo 16 0,62%
tortazo 15 0,58%
rodillazo 14 0,54%

De la misma manera que hemos procedido con la construccion anterior, contabi-
lizamos las instancias que contienen sustantivos con sufijos de golpe y del recuento
obtenemos un total de 676 ocurrencias (26,24% respecto del total de items léxicos
nominales), lo que indica que hay un menor grado de entrenchment con sustantivos
de golpe respecto a la construccion anterior. En este caso, el orden de frecuencia tam-
bién se repite: siendo -azo el sufijo mas frecuente con 417 ocurrencias, seguido por
-ada con 204 ocurrencias y, finalmente, -6n con 55 ocurrencias. Asimismo, observa-
mos una cierta productividad con los sustantivos con sufijos de golpe®': 138 items 1é-
xicos diferentes (20,41%) y 79 instancias tnicas (57,24%).

Atendiendo a la alta frecuencia token de ‘zas’ dentro del slot nominal de la cons-
truccion, realizamos una busqueda del esquema CQL [zas en todo] [tag="D.*’] [1...1)
para analizar con qué parte del cuerpo se suele asociar el patrén [zas en TODO DET]
(véase Stefanowitsch / Gries 2003 sobre el estudio de la interaccion entre las palabras
y las construcciones). De esta manera, contabilizamos un total de 739 ocurrencias del
patron zas en toda la boca*. Desde una aproximacion basada en el uso, «the frequen-
cies of repeated linguistic processing events translate into different strengths of asso-
ciations in the network representing linguistic knowledge» (Schmid / Kiichenhoff
2013: 566). Por lo tanto, siguiendo la definicién de Goldberg (2006) de construccion,
una alta frecuencia foken y un alto grado de entrenchment justifican la postulacion de
un nodo separado®. Aunque no siempre hay una conexion directa entre la informaci-

21 Desgranamos aqui los datos de la productividad de los sufijos:

-azo: 105 types (25,18%) y 62 hapax legémena (59,04%);
-ada: 21 types (10,29%) y 9 hépax legémena (42,85%);
-6n: 12 types (21,82%) y 8 hdpax legémena (66,7%).

22 Frase pegadiza popularizada por el personaje Peter Griffin en la sitcom estadounidense Family Guy
y posteriormente por Sheldon Cooper en la sitcom The Big Bang Theory en el doblaje al espafiol en
Espaiia, como traduccién de «Pow! Right in the kisser!» y «bazinga», respectivamente (https://es.wi-
ktionary.org/wiki/zas, en_toda_la_boca#:~:text=Expresi%C3%B3n%20que%20indica%20que%20
se,palabras%20u%20opiniones%20de%20alguien).

23 En esta misma linea de razonamiento se expresa Filatkina (2018: 33), quien pone de manifiesto que
«in the process of lexicon expansion, for example, a sporadic innovation only has a chance to enter
into the lexicon if it is supported by a sufficient number of speakers, i.e. if the item is frequently used
by them in a new form and / or meaning and function”.
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6n de los corpus y el grado de entrenchment, se considera que una construccién esta
mas entrenched, si se encuentra con frecuencia. Asi pues, podriamos considerar zas en
toda la boca como una microconstruccion y, por lo tanto, con estatus de nodo inde-
pendiente dentro de la familia de construcciones SOMATICAS DE GOLPE (véase
Sommerer / Baumann 2021, Sommerer 2022). Ademas, dentro del continuum léxico-
-gramatica, nos encontrariamos ante una instancia cognitivamente fijada de una
construccion fraseoldgica que se situa mas cerca del polo léxico por estar mas lexica-
lizada, convencionalizada y ser mas idiomatica.

1.3.3 RELACIONES ENTRE LAS CONSTRUCCIONES SOMATICAS:
HERMANAS Y MADRES

En la seccion 3.1. partiamos de la premisa que las construcciones no son entidades
aisladas las unas de las otras, sino que mas bien se organizan en redes estructuradas
de construcciones. Para entender las relaciones que se establecen entre las construc-
ciones nos tenemos que remitir a principios psicolégicos relevantes que nos permitan
explicar la organizacion de la lengua. Aducimos pues, al Principio de No Sinonimia
de Goldberg (1995: 67): si dos construcciones son sintacticamente diferentes, tienen
que ser semantica o pragmaticamente diferentes. Mds concretamente, nos centramos
en el corolario A, que dice asi: si dos construcciones son sintacticamente diferentes y
semanticamente sinénimas, no tienen que ser pragmaticamente sinénimas (véase Un-
gerer 2021: 394).

Traducido a nuestro objeto de estudio, hemos visto que desde un punto de vista
sintactico ambas construcciones difieren en el tipo de adjetivo intensificador que uti-
lizan, conservando el adjetivo fodo el determinante que precede al sustantivo somati-
co que acompafian. De la misma manera, para hablar de la semantica de la construc-
cidn, gracias a la Semdntica de Marcos, aducimos que nos encontramos ante el marco
de la TRANSACCION en el que hemos distinguido tres argumentos principales: el
INFRACTOR que es quien provoca el dafio a una parte del cuerpo (PARTE AFECTA-
DA) con un objeto o parte del cuerpo (INSTRUMENTO DE DANO) (véanse ejemplos
14y 15).

(14) La daga le alcanzé en pleno pecho, tomando por sorpresa al Ladrén, y un
Orion cabreado le tomo por el cuello. (18678239130)

(15) Voy a terminar con una contusion cerebral, de la palmada tan fuerte que aca-
bo de darme en toda la frente. (4622148116)

De la misma manera, desde un punto de vista pragmatico, argumentdbamos que
era la funcion ilocutiva de la intensificacion la que caracteriza ambas construcciones,
entendida como una estrategia evaluativa del contenido proposicional. Esta funcién
intensificadora, por lo tanto, refuerza la implicacion del hablante en la comunicacién
e «imprime un grado mayor de compromiso con lo dicho que, en consecuencia, pro-
duce efectos a nivel comunicativo y social» (Albelda Marco 2007: 114). Desde esta
perspectiva, ambas construcciones son sinénimas desde un punto de vista pragmati-
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co al compartir la intensificaciéon como funcién ilocutiva. Sin embargo, otros rasgos
acerca del uso de las construcciones, «including register** (e.g. formal or informal),
dialect variation and so on, are stated as part of the construction as well» (Goldberg
2006: 10). No es tanto en el slot nominal (véanse Tabla 1 y Tabla 4) donde encontramos
en ambas construcciones sustantivos coloquiales tales como jeta, cocorota, morro o
cocorota (véanse ejemplos 16 y 17) con frecuencias relativas similares ni en el slot ver-
bal donde aparecen verbos coloquiales de manera residual tales como zurrar o zum-
bar en la construccion con pleno (ejemplos 18 y 19),

(16) Yo estaba tan cabreado por la injusticia sufrida que me defendi asestandole
una galleta en plena jeta, y nos liamos a forcejear. (4729238699)

(17) Que no te detenga el asco que producen las cucarachas pues aqui tienes la
oportunidad de darles un buen martillazo en toda la cocorota. (13689415648)

(18) No sd6lo Maldonado me zumbd un zas en toda la boca ayer. Senna también.
(7706393471)

(19) Es que la primera ola del primer plano me zurré bien en toda la cara.
(4550398255)

sino mas bien la notable presencia de la onomatopeya zas (1391 ocurrencias, o un
54,03%), asi como su variante zasca (94 ocurrencias: 2,94%), las que sirven a modo de
catalizador a la hora de encontrar la construccion con el adjetivo todo en contextos
mas coloquiales (véanse ejemplos 20 y 21). Desde una perspectiva construccionista se
considera que determinados aspectos pragmaticos forman parte del conocimiento
que aprenden los hablantes junto con las formas lingiiisticas concretas (véase Kay /
Fillmore 1999). Por lo tanto, este tipo de informacién se considera que es integrante
del conocimiento convencional de la construccion y debe ser incorporado en las espe-
cificaciones construccionales, por ejemplo, como [regist col] para captar que se tratan
de usos convencionales del empleo de un registro determinado de la construccién
(Finkbeiner 2019: 172).

(20) [...] creo debian haber sido mas prudentes, porque pueden llevarse un buen
zas en toda la cara. (4331544177)

(21) Larespuesta del secretario general de Podemos ha sido lo que se dice un zasca
en toda la boca con mucho, mucho éxito entre los tuiteros. (3837780312)

Partiendo de la premisa que «any quirk of a construction is sufficient to represent
that construction as an independent node» (Croft / Cruse 2004: 263), postulamos dos
construccionistas distintas [V /V (con) N en PLENO N[Parte dl Cuerpo]] y [V[impam]/V
(con) N en TODO DET N[Parte @l cuerPOJ], que se situan en un mismo nivel de abstraccién
(relaciones horizontales, o construcciones hermanas), ya que son formalmente simi-
lares y presentan el mismo nivel de especificidad. Segun la terminologia de Traugott
(2008: 236), nos encontrariamos ante mesoconstrucciones, es decir, «sets of similarly
behaving specific constructions». Asimismo, en un nivel mayor de abstraccion, esta-
riamos ante la macroconstruccién [V IV (con) N en ADJ,

[impacto]

[impacto] intensificador] N[parte del cuerpo]] >

24 La negrita es nuestra.
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con el significado ‘alcanzar plenamente N , con gran intensidad’. En niveles
. | [parte del cuerpo] .,

mas especificos, podriamos postular la microconstruccion zas en toda la boca, a par-

tir de la alta frecuencia token, asi como el alto grado de entrenchment de la construc-

cion. Finalmente, los constructos son instancias que encontramos en el discurso (véa-

se Figura 1).

Figura 1: La familia de las construcciones SOMATICAS DE GOLPE.

!

[Viingaciaf/V (0} N € ADJcyeegincasor) Migarse sl el “alcanzar
plenamente Ny e del cuerpop ©ON Bran intensidad”

E

[WgengactolV (€0m) N @ PLENO Niy e et cuerpoy: “alcanzar [Viimpscioy/V (€0m) N en TODO DET Nigyre et cumpol: ‘Alcanzar
Plenamente Ni.,ie del cusrpels CON gran intensidad’ plenamente Nigue e cuerpo €ON gran intensidad”

2as en toda la boca

||

pegarle una patada en pleno hocico te arrea un botellazo en toda la cabeza

1.4 CONCLUSIONES

El presente trabajo ha abogado por el estudio de la familia de construcciones SO-
MATICAS DE GOLPE desde un enfoque basado en construcciones, es decir, en tanto
que emparejamientos indisolubles de forma y un significado. Partiendo de enfoque
holistico basado en el uso, se adopta un tratamiento de igual entre los diferentes pa-
trones gramaticales (es decir, no existen determinadas formas mas centrales que
otras) y, ademas, todas las dimensiones de la lengua (sintaxis, semantica, pragmatica,
discurso, morfologia, fonologia, prosodia) contribuyen de la misma manera a la hora
de describir las expresiones lingiiisticas (Fried 2015: 1000). Desde esta perspectiva, la
nocion de construccion se concibe como pieza gramatical idonea para captar las di-
mensiones de la lengua en una concepcion holistica, dado que las construcciones es-
pecifican una forma y una funcién.

A partir de una aproximacion basada en corpus, hemos podido llevar a cabo un

estudio minucioso de las construcciones [V . /V (con) N en PLENO N ]
[impacto] [Earte del cuerpo]
y [V, /V (con) N en TODO DET N ]. Desde esta perspectiva, hemos
[1mpact0] ! ) [parte del cuerpo] . . L

analizado una serie de parametros que nos han permitido vislumbrar las similitudes
y las diferencias entre ambas construcciones somaticas, observando, en un primer
paso, un mayor entrenchment de la construccion con el adjetivo todo (39,68%, respec-
to al 7,68% de la construccidn con pleno). Con el vaciado de las instancias, hemos es-
tudiado la variabilidad de los tres slots para determinar cuan productivos son en cada
una de las construcciones. Respecto al slot somatico, observamos que el patrén con
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todo es mas productivo, teniendo en cuenta que tenemos 0,027 types por cada ocur-
rencia licenciada por la construccion semiesquematica. No de la misma manera ocur-
re con el slot verbal: hay una menor disparidad de formas verbales (90 types) con el
patron todo en relacion con los 99 types del patréon con pleno, atin siendo el primero la
forma con mds ocurrencias en los corpus. En esta misma linea, observamos una
mayor diversidad de formas sustantivas de golpe: 260 types en el patrén con el adjetivo
pleno, mientras que 255 items léxicos diferentes en el patréon con todo. El analisis por-
menorizado de dicho slot nos permite constatar la restriccion semantica predominan-
te: nos referimos a lossustantivos que utilizan sufijos de golpe (-azo, -ada y -6n, por
orden de frecuencia en ambas construcciones), hecho que incide en una mayor fijaci-
6n cognitiva del golpe en el slot, es decir, un 56,35% en el patrén con el adjetivo pleno
y un 26,24% en el patrén con fodo.

En el caso de estas construcciones objeto de estudio con varios slots, un aspecto
interesante que nos permite ver una metodologia inductiva basada en corpus es el
grado de saturacion léxica de dichos slots. Asi pues, podemos constatar que en la
construccion con pleno hay una mayor especificidad léxica de la forma verbal con un
70,50%, en comparacion con el 50,47% de la construccidon con todo. Al revés ocurre
con el slot nominal de golpe: en la construccion con todo hay una actualizacion del slot
del 78,75%, mientras que en la construccion con pleno es del 56,07%. Estos porcentajes
nos indican cémo se distribuye la actualizacion de los slots dependiendo de cada
construccion (véase Herbst 2020), hecho que podria considerarse otro factor determi-
nante a la hora de postular dos construcciones independientes.

Concluimos el trabajo con un boceto de la familia de construcciones SOMATICAS
DE GOLPE a partir de la premisa que las construcciones no son entidades aisladas
dentro del constructicén mental, sino que interactiian entre ellas tanto en el eje verti-
cal (relaciones de herencia o construcciones madres) como en el eje horizontal (cons-
trucciones hermanas).
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CAPITULO 2

TAKING A LOOK AT THE SUPPORT
VERB CONSTRUCTION V A LOOK:
A DEMONSTRATION OF METHODOLOGY

Bert Cappelle' (Université de Lille)
Pamela Fagundes Travassos (Federal University of Rio de Janeiro)

2.1 INTRODUCTION: HOW WE EXPRESS VISUAL PERCEPTION

When we talk about acts of looking, we frequently adopt expressions and
constructions that we also use to deal with a rather different sort of event, namely that
of people or objects moving from one place to another (Cappelle 2020; Cifuentes-
Férez 2014; Gruber 1967; Kawachi 2020; Matsumoto 2001, 2020; Matsumoto et al.
2021; Talmy 1996, 2000, 2018). In English, for example, someone can gaze around the
room or look out (of) the window, just like they can pace around the room or jump out
(of) the window. For both kinds of events — merely looking or actually moving - we
can combine a verb - either a perception verb or a motion verb — and a prepositional
phrase (PP) expressing the trajectory of the immaterial gaze or of the material person.
Similarly, you can throw a glance at your phone just like you could, say, throw a lance
at a drone, combining in both cases a verb of ballistic motion, a noun phrase, and a PP
indicating the ‘target’. Vision thus finds parallels in self-agentive and caused motion.

1 University of Lille, Research Unit UMR 8163 STL, Univ. de Lille and CNRS, France.
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You can also get a glimpse or catch sight of something, just like you can get or catch
aball that is thrown at you. In this alternative way of conceptualizing visual perception,
the direction of motion is reversed, from the perceived object to the perceiver. When
an object moves towards a person, it can change possession, as when a pop singer
throws her jacket into the crowd and the person catching it can consider themselves
the new owner. As can be expected, therefore, visual perception is often also expressed
by means of expressions and constructions that involve notions of possession. Thus,
apart from with the verb get, we also find visual perception encoded with have and
take or by means of the ditransitive (double-object) construction, as in give someone
an angry look, which, admittedly, is not just a matter of perceiving but also of making
a facial expression. As is well known, the ditransitive construction is closely related to
the so-called prepositional dative construction (as in give something to someone),
which itself is structurally similar to the already-mentioned caused-motion
construction, whereby the subject entity moves something to a certain goal or in a
particular direction, as in ftoss a startled glance towards the door. In short, visual
perception is frequently encoded in language in terms of the semantically interlinked
concepts of motion, transfer, and possession.

At the same time, it should be clear that we can’t take these expressions too literally.
Consider the following authentic utterance, from the Corpus of Contemporary
American English (Davies 2008-):

(1) Rita takes a forlorn glance towards the press area, where all of the other cameras
are set up. (COCA)

This sentence mixes two different conceptualizations, that of the perceived object
coming into the perceiver’s possession (fake) and that of the perceiver’s gaze moving
in the direction of (towards) the perceived object. Strictly speaking, these
conceptualizations are incompatible. That (1) is not felt to be incomprehensible
nonsense can only be seen as evidence that there is a great deal of semantic bleaching
in the expressions used for visual perception: as language users, we treat the
expressions, at least some of them, as somewhat dead metaphors. Moreover, while
giving and taking are opposites when it comes to actual transfer, we find that different
languages can use these opposites as default options for expressing visual perception.
Consider English and Portuguese: English take a look (at someone or something)
corresponds with (mainly Brazilian) Portuguese dar uma olhada (em algo ou alguém),
literally ‘give a look (at someone or something)’. Finally, in English itself, take a look
and have a look practically mean the same, while outside of these (and other support
verb) expressions, take generally refers to the gaining of possession while have is the
result of this event.

The first aim of this chapter is to get a grasp of the have/take a look support verb
construction in English. A support verb construction is one where a general-purpose
verb (a ‘light verb’), which is mainly restricted to carrying tense and aspect information,
combines with a noun phrase whose head is semantically richer than the verb;
together, the verb and the noun phrase express a certain action (see, e.g., Danlos 1992;
Langer 2004; Namer 1998). Further examples in English are have a drink, have a chat,
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have a fight, take a bath, take a rest, give a scream, make a comment and do the washing-
up. Our second and no less important aim is to demonstrate how we can map a
relatively small area of lexico-grammar like this one by using a widely available corpus
tool: the corpus interface created by Mark Davies.? We thereby hope to give students
and linguists new to corpus linguistics a glimpse of how much can be achieved with
relatively little import of tool-external processing of the data — although we will also
give a practical introduction to some of the many things the statistical tool R has to
offer. Finally, we will attempt to integrate our empirical findings with some theoretical
reflection about how lexico-grammatical knowledge is organized.

2.2 TAKE A LOOK AND HAVE A LOOK IN SOME DICTIONARIES
OF ENGLISH

In the introduction, we mentioned in passing that take a look and have a look have
practically identical meanings. Indeed, if we consult some of the major dictionaries of
English, the impression that is raised is that have and take can be used interchangeably
with a look. Consider for instance in Figure 1 some of the information (clipped here)
in the Longman Dictionary of Contemporary English (LDOEC Online), s.v. look:

Figure 1: Fragment of LDOEC Online, s.v. look

look2 eee [§-|ﬁ| noun ¥ o)
1 mmm?:ogtable usually singular] an act of looking at something
have/take a look (at somebody/something)
o) Let me have alook at that — | think it's mine.
W) Take a good look at the photo and see if you recognize anyone in it.
o) |took one look at the coat and decided it wasn't worth £50.
haveltake a look around (also  haveltake a look round British English) (=look at all the things in a particular
place)

o) |havea special interest in old houses. Do you mind if | take a look around?
2 [countable] an expression that you make with your eyes or face

give somebody a look

o) Mike gave him such a severe look he didn't dare argue.

o)) Why has Jake been giving me dirty looks (=unfriendly looks) all morning?
3 [singular] an act of examining something and thinking about it

have/take a look (at somebody/something)

o)) Have you had a chance to take a look at my proposal yet?

o) |asked the vet to have a quick look at the puppies as well

o) It's time to take a fresh look at the old problem of low pay.

o)) This month, take a long hard look (=examine very carefully) at where your money is going.

2 Another popular tool is SketchEngine, which allows you to search some very large corpora (https://
www.sketchengine.eu/).
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LDOEC Online provides several different meanings for the noun look. The first
and the third meaning are expressed with either have or take; the second (which we
also mentioned in the introduction) is combined with give and can combine with both
the singular and the plural of look. The first meaning also manifests itself in the
specific expression have/take a look (a)round (with round the preferred variant in
British English), where again both support verbs are presented as alternatives. In the
example sentences, some words are put in boldface, presumably because these are
common combinations, known as ‘collocations™ good look, took one look, dirty looks,
quick look, fresh look and long hard look. As for the latter, LDOEC Online actually also
presents take a (long) hard look at something/somebody as a separate entry. This
suggests that when look is modified by hard or long hard, the support verb will likely
be take, not have. Something similar may be the case when the numeral one is used as
a determiner: take one look could be more common than have one look.

As can be seen in Figure 2, somewhat similar information is provided by the
Oxford English Dictionary (OED Online).

Figure 2: Fragment of OED Online, s.v. ook, n.

d. colloquial. to have (also take) a look: to look at a person or thing, esp. (in later use) for the purpose of examination; to inspect or
serutinize someone or something. Also in extended use: to investigate or consider an idea, prospect, or other immaterial thing. Cf. Look v.
13, LOOK . 4a.

(a) With the object of one's gaze or consideration implied.

1673 J. DRYDEX Assignafion IL i. 25 I must have a look before we go.

1777 J. WHITFELD Conjectures on Tyndaris of Horace 21 Stept to Lloyd's, to take a look.

1830 J. P. COBRETT Jrnl. Tour in Italy 195 A young Roman lawyer..who is anxious, like myself, to have a look from the top of Mount Vesuvius.
1894 T.W. HVDE Following Greek Crossxxv. 153 About this time, Generals Meade and Warren came up on the rocks to take a look.

1920 P. Giess Realities of War 1v. vii. 180  Come up and have a look, Jack,

1980 B. JacoBY Girl in Mirror 1L 65 Doctor. How is she? Mother. No change. Doctor. Let's have a look, shall we?

2006 I Raxgmy Naming of Deadi. 13 [ saw the sign vesterday... The one leading off the main drag. Decided I'd take a look.

{Hide quodaticns)

(b) With at. With the object of one’s gaze or consideration specified. Cf. Phrases oh(b).

1725 D. DEFOE Tour Great Brit. IL iii. 22 He would not go away without taking a look at the fine Gardens.

1760 G. 5. CAREY Shakespeare's Jubilee 16 Let's have a look at vou before vou go.

1831 New-Eng. Mag. Dec. 494 A great Irishman was brought up into the operating theatre, the other morning, for the class to have a look at.

1885 M. COLLINS Prettiest Woman in Warsaw L ii. 29 In the meantime I shall have a look at Warsaw.

1925 A Loos Gentlemen prefer Blondes iv. 109 So then Mons. Broussard stopped crving and put on his glasses and took a good look at us.

1960 J. IGGULDEX Storms of Summer 169 Il get the quack at the Bush Hospital to have a look at it in the morning.

2012 Action on Hearing Loss Aug. 24 The government will soon replace Disability Living Allowance (DLA) with Personal Independence Payment (PIP) as part
of its radical welfare reforms—we take a look at how this may affect you.

{Hide quotations)

() With adverbs or prepositional phrases, forming phrases corresponding to phrasal verbs at Look v
Esp. in to have (also take) a look around (or round).

1829 Blackwoed's Edinb, Mag. July 77/2 You'd bether just take a bit of a look round on the worlt, an’ bid it good by,
1898 H.G. WELLS Jimmy Goggles God in Cosmopolitan Nov, 109/1 1 stopped once, and. had a look up.
w13 Bull Geogr, Soc. Philadelphia 11 11 On approaching a strong rapid we usually took a look ahead to ascertain where the best line of advance lay,
1925 L. H. MYERs Clio (1945) vil. 49 Ihad alook through the window,
1932 J. BUCHAN Gap in Curtain ii. 97 He hoped, while in the country, to have a look round.
a1965 W.G. PURCELL 5t. Croix Trail Country (1967) 97 Istepped over to have a look down from the edge of the hill.
1982 P. REDMOND Brookside (Mersey TV shooting seript) (O.E.D. Archive) Episode 4. 70 Just take a look around and see how much is going on the side.
2011 A LEwis Everybody Jam xiv. 99 1was having a quick look around.
2011 Independent 4 Aug. 13/1 Punk's not dead—it's just having..a look round a stately home.
{Hida quedaticns)

We can observe a few differences here with what the LDOEC presents. First, the
OED makes a distinction between the use of have/take a look on its own (where the
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target of the gaze remains implicit) and have/take a look combined with an at-PP.
Second, the OED does not consider the third meaning listed by LDOEC, that of
“examining something and thinking about it”, as a separate meaning but does mention
this as a specific purpose of looking that arose as a later and extended use. Third, the
expression have/take a look (a)round is given special prominence. The adverb (a)round
is treated as identical to the particle in phrasal verbs with look as a verb (to look
(a)round) and as essentially a very common choice alongside other adverbs or PPs that
can occur (e.g. take a look ahead, have a look through the window, take a look round a
stately home). Fourth, the expression give somebody a look is not mentioned separately.
However, elsewhere in the entry of ook as a noun (though this is not shown in Figure
2), the OED lists the meaning “[a]n expression of a specified thought or feeling by
looking”. The verb give is not seen here as one that is privileged to express that
meaning: the quotations contain also the verb cast or flash, as well as other grammatical
environments (e.g. He was regarding her with a tender, worried look, an example from
1956). In its presentation of this use, the OED also mentions two collocations: come-
hither look and, as in LDOEC Online, dirty look. Fifth, the OED presents have as the
basic option: by mentioning “also take” between brackets, it suggests that have is more
common.

Finally, let’s consider one more dictionary, Collins English Dictionary (Collins
Online). In Figure 3, we show a part of the dictionary entry of look.

Figure 3: Fragment of Collins online, s.v. look

1. VERB

If you look in a particular direction, you direct your eyes in that direction, especially so that you can
see what is there or see what something is like.

I looked down the hallway to room number nine. [ve
She turned to look at him. | Iverb]
He looked away, apparently enraged. |
If you look, you'll see what was a lake.

Synonyms: see, view, consider, watch More Synonyms of look

Look is also a noun.

Lucille took a last look in the mirror.

Assisi has a couple of churches that are worth a look if you have time.

2. VERB

If you look at a book, newspaper, or magazine, you read it fairly quickly or read part of it.

You've just got to look at the last bit of Act Three. [v: at]
Look is also a noun.

A quick look at Monday's British newspapers shows that there's plenty of interest in foreign news. [- ai
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3. VERB

it should be dealt with.

Can you look at my back? | think something's wrong. [VErE « ]
[."

Look is also a noun.

The car has not been running very well and a mechanic had to come over to have a look at it. |- a1

4, VERB

If you look at someone in a particular way, you look at them with your expression showing what you
are feeling or thinking.

She looked at him earnestly. 'You don't mind?'[v

Look is also a noun.

He gave her a blank look, as if he had no idea who she was.
Sally spun round, a feigned look of surprise on her face. |- of

Noticeable differences are that there are no separate senses mentioned for look as
a noun. Instead, the meanings we have already encountered are mentioned under the
verb uses, where we just read: “Look is also a noun”. This might appear as though the
noun use is not given proper credit, but one could argue that this choice underscores
the linguistic insight that look is really part then of a support verb construction, with
the noun occurring with the same range of meanings that the related verb can express.
Asin LDOEC Online, the ‘examine’ meaning is treated separately (here in sense 3). In
addition, there’s a special sense in which look, both as verb and as noun in the support
verb construction, conveys the idea of viewing something quickly or partially (sense
2). The sense of looking in a particular way to reveal your thoughts or feelings is again
mentioned separately (sense 4), and just like in OED Online, the verb give is not
treated as one that is needed to trigger that interpretation, although we can see that
the first example sentence does contain that verb.

We could look at more dictionaries and we would find further differences. For
now, our perusal of the three dictionaries consulted allows us to distill a number of
questions that should be possible to answer by means of corpus research:

Is have a look more frequent than take a look? Could there be regional preferences
(e.g. British English versus American English)?

Are there specific collocations where one support verb is more common than
another (e.g. take a good look at something)?

Related to the preceding: are there specific meanings or functions for which one
support verb is more common than another?

For the meaning relating to a way of looking that is expressive of something (e.g. a
mournful look), is the verb give the most typical environment?

The message we want to give here is that by just looking at information in
dictionaries (the meanings as well as the examples), we can come up with a number of
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empirical questions that we otherwise might not have thought of. In the next section,
we will demonstrate how such questions can be tackled with the help of corpora.

2.3 GETTING A GRIP OF REAL DATA FOR LOOK WITH ENGLISH-
CORPORA.ORG

2.3.1 GLOWBE: REGIONAL VARIATION AT A GLANCE

Can we find out whether different varieties of English - American English, British
English, Australian English, etc. — have different preferences for have a look versus
take a look? The answer is yes. One laborious way would be to consult several variety-
specific corpora, such as the Corpus of Contemporary American English and the
British National Corpus, or different corpora in the International Corpus of English
(ICE) family, one after the other, and then compare the results obtained from each
corpus. Fortunately, there is a much faster way, thanks to a corpus that provides data
about these and many more regional varieties in one place: the Global Web-based
English corpus, or GloWbE. This is housed at www.english-corpora.org. Go to that
website and you will get an overview of English corpora, as displayed in Figure 4. (For
‘monitor corpora’, which keep growing with new material up to the present date, the
numbers you will find for the corpus size will be larger than in this figure.)
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Figure 4: Overview of corpora housed at English-corpora.org

English-Corpora.org @)

home corpora users related res es my account upgrade

The most widely used online corporal guided tour] overview, search types, variation, virtual corpora (quick overview), Byu®,

The links below are for the online interface. But you can also @B download the corpora for use on your ewn computer.

Corpus (online access) Download # words Dialect Time period Genre(s)
iweb: The Intelligent Web-based Corpus 0 14 billion 6 countries 2017 Web
News on the Web (NOW) 7] 12.9 billion+ | 20 countries 2010-yesterday Web: News
Global Web-Based English (GloWbE) o 1.9 billion 20 countries 2012-13 Web (incl blogs)
Wikipedia Corpus ° 1.9 billion (Various) 2014 Wikipedia
Corpus of Contemporary American English (COCA) ° 1.0 billion American 1990-2019 Balanced
Coronavirus Corpus (4] 1074 million+ | 20 countries | Jan 2020-yesterday Web: News
Corpus of Historical American English (COHA) (] 475 million American 1820-2019 Balanced
The TV Corpus o . 325 million 6 countries 1950-2018 TV shows
The Movie Corpus o 200 million 6 countries 1930-2018 Movies
Corpus of American Soap Operas (1] 100 million American 2001-2012 TV shows
Hansard Corpus 1.6 billion British 1803-2005 Parliament
Early English Books Online . 755 million British 1470s-1690s (Various)
Corpus of US Supreme Court Opinions 130 million American 1790s-present Legal opinions
TIME Magazine Corpus 100 million American 1923-2006 Magazine
British National Corpus {(BNC) * 100 million British 1980s-1993 Balanced
Strathy Corpus {Canada) 50 million Canadian 1970s-2000s Balanced
CORE Corpus 50 million & countries 2014 Web
From Google Books n-grams (compare)

American English 155 billion American 1500s-2000s (Various)
British English . 34 billion British 1500s-2000 (vVarious)

Most of these corpora have been developed and provided a uniform interface for
by Mark Davies, a now-retired professor of linguistics at Illinois State University and
later Brigham Young University. A few of the corpora, like the British National
Corpus, pre-existed but are housed here so that they can be searched within the same
interface. The website states that more than 130,000 people, in over 140 different
countries, use these corpora on a monthly basis. If you are a first-time user, it is highly
recommended that you take the guided tour (click on the link on top to open a pdf
document). For now, we hope we can give you an idea of what the corpora and the
online interface have to offer by showing you some concrete steps to be taken. Mark
Davies also developed corpora for Spanish and for Portuguese (Davies 2016-a, b), for
which he designed a similar interface (for documentation, see Davies 2008).
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To access GIoWDE, click on the name of the corpus in the list. In the search
window, enter “HAVE alook” as a command (without any quotation marks), as shown
in Figure 5.

Figure 5: Entering have a look as a string of lexical items, with have treated as a lemma

List| Chart Collocates Compare KWIC

IHAVE a Iookl ‘

| Find matching strings | l Reset‘

Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

Capitals are used for the verb have to search for all inflected/contracted forms at
once (have, has, had, having, *ve). In other words, capitals force a lemma search, not a
word form search. An alternative way of doing a lemma search is by enclosing the
lexical item in square brackets: “[have] a look”. If you were to click “Find matching
strings”, you would get to see the search results as a breakdown of the different forms
of have combined with a look, with absolute frequencies in twenty different “‘World
Englishes’. (You would then see that the string "ve a look has just one occurrence in
British English and another single one in Honk Kong English.) As were mainly
interested in discovering the relative frequencies of the expression have a look,
whatever its inflected form, in different varieties of English, let us instead select the
Chart function at the top (see Figure 6).

Figure 6: Retrieving a bar chart

List |Chart] Collocates Compare KWIC

|HAVE a look |

| See frequency by section | | Reset |

O Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

If we now click “See frequency by section”, we obtain a bar chart of the ‘collapsed’
frequencies (i.e., with all the forms of have combined, as we did a lemma search) per
variety of English (see Figure 7).
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Figure 7: Bar chart of frequencies of have a look in twenty varieties of English worldwide

CHANGE TO VERTICAL CHART / CLICK TO SEE CONTEXT

SECTION ALL us CaA GB IE | AU NE IN LK PK BD SG MY PH HK A NG GH KE Tz M

FREQ 20218 | 1536 790 5870 1680 | 3157 1498 1015 353 469 500 349 393 244 505 616 I 229 175 302 364 173

WORDS (M) | 1900 | 386.8 | 134.8 | 367.6 | 101.0 | 148.2 | 814 | 964 | 466 | 514 | 395 | 43.0 | 41.6 | 432 | 405 | 454 | 426 | 388 | 411 352 | 396

T
PERMIL 1064 397 586 1514 | 1663 | 21.30 | 18.47 | 10.53 7.58 9.13 1266 | B.12 944 5.64 1248 | 1358 537 451 7.35 1035 | 437 I

=B L [
aeu Il D

I‘i Normalized frequencies |

We can change the graph, if we so desire, to a so-called ‘vertical chart’, where the
varieties are presented one under the other and the bars are then, in fact, horizontal.
Looking at these results, we see that have a look is most frequent in Australian English
(AU) and New Zealand English (NZ), as well as in Irish English (IE) and British
English (GB). The string is also common in South African English (ZA), Bangladeshi
English (BD) and Hong Kong English (HK). It will not have escaped the reader that
these are all varieties spoken in countries with strong historical, cultural and economic
ties, given Britain’s colonial past: countries that were part of the British Empire, which
later developed into the Commonwealth of Nations, typically use the ‘British’ variant,
in cases where American English and British English differ. In this case, indeed, it’s
clear that we have relatively lower bars for American English (US) and Canadian
English (CA), as well as for other varieties that are under ‘American’ influence, such
as Philippine English (PH) and Jamaican English (JM).

There are three rows of numbers above the bars. The top row shows the absolute
frequencies of the string in each regional variety. Thus, we can see that there are 5,870
tokens of this string in the British English component of GloWbE. The row underneath
tells us how many words each component contains in total. For British English, this is
more than 380 million words. As not all components are equally large — Tanzanian
English ‘only’ has 35.2 million words — we need to know how often the string occurs
as a proportion of the total size of the corpus. That is why the lowest row is most
revealing: it shows the ‘normalized’ frequency of the string per million words in each
corpus. It is these numbers that are represented by the bars. The first column, with the
bar in grey, gives absolute and normalized frequencies of have a look in the entire
corpus. The cell in the middle row also shows, as we could already see in Figure 1, that
there are 1900 million’ words in the entire GloWbE, or indeed 1.9 billion words. Let’s
remember that have a look has a frequency of 10.64 per million words in English
worldwide.

We can now repeat the same procedure for take a look. To do this, first click on the
“search” option which you’ll find above the results in the current window. This will
bring you back to the screen with the search window we saw in Figures 5 and 6. Enter
“TAKE alook”. The bar chart obtained looks different (see Figure 8).
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Figure 8: Bar chart of frequencies of take a look in twenty varieties of English worldwide

CHANGE TO VERTICAL CHART / CLICK TO SEE CONTEXT

SECTION ALL us CA GB IE AU Nz IN LK PK BD SG My PH HK ZA NG GH KE TZ ™M

FREQ 35986 | 8331 | 2802 | 7963 | 1731 | 2237 | 1346 | 1975 571 649 930 1037 899 935 837 805 744 499 583 508 604

WORDS (M) 1900 | 386.8 | 134.8 | 387.6 | 101.0 | 148.2 | 81.4 | 96.4 | 46.6 | 51.4 395 | 430 | 416 | 432 | 405 | 454 | 426 | 388 | 411 352 39.6

PERMIL 18.94 | 21.54 | 20.79 | 20.54 | 17.13 | 15.09 | 16.54 | 20.48 | 12.26 | 12.63 | 23.55 | 24.13 | 21.59 | 21.62 | 20.69 | 17.75 | 17.45 | 12.87 | 14.20 | 14.45 | 15.26

R e

We can observe that the differences in relative frequencies across regional varieties
are less pronounced for this expression. Crucially, the variant with take is overall
more frequent than the variant with have: the string take a look occurs 18.94 times per
million words, which approaches twice the frequency for the string have a look. This
means that the OED has it backwards: it should more appropriately have written “to
take (also have) a look”. In particular, in American English and Canadian English,
where we saw that have a look is fairly infrequent, the frequencies are much higher for
take a look. Even in Bangladeshi English, which we initially assumed followed British
English, there is a clear preference for take a look.

If we want to present these results as part of a research report, we cannot just copy-
paste screen grabs as we have done here. Instead, we should transfer the numbers of
interest to a table in a word processor application. Numbers can also be entered in a
spreadsheet application, such as Microsoft Excel or a free alternative such as
LibreOffice Calc (see Figure 9).

Figure 9: Some selected corpus frequencies hand-entered in LibreOffice Calc

| A | B | . |
1 |variety HAVE a look TAKE a look
2 |AmE 3,97 21,54
3 |CanE 5,86 20,79
4 |BrE 15,14 20,54

Selecting all the cells and then clicking the chart button (see Figure 10) will
generate a graph.
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Figure 10: Generating a bar chart and providing extra labels in LibreOffice Calc

Have a look vs take a look in 3 varieties of English.ods - LibreOffice Calc

File Edit View |Insert Format Sheet Data
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Taking a look at the support verb construction v a look

. _ 3,97 21,54
McanE _ 5,86 20,79
_MBrE 15,14 20,54

If you are not happy with the standard color scheme in LibreOffice, you can change
this by double-clicking anywhere on the chart, then right-clicking on the first series
and selecting “Format Data Series...”. In the Area tab, a range of more palatable colors
can be selected, including ten shades of gray. Each pair of bars can be changed this
way. For our example, though, we have stuck with the standard colors.

The resulting table can then be selected and exported to your word processor
application, as we have done here (see Figure 11). It might be preferable not to add any
title within LibreOffice and instead add one in your word processor application, as
this allows greater flexibility in terms of font size and the like. Moreover, it is not even
necessary to use a separate spreadsheet application, as common word processor
applications allow you to insert a chart directly into your document. Clicking the
chart icon (which, depending on the application you use, looks like a pie chart icon or

a bar chart icon) will then also allow you to make or adapt a data table, much like the
one in Figure 9 above.
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Figure 11: A simple bar chart generated via LibreOffice Calc
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Now that we have this figure, two observations can be made very clearly. First of
all, take a look is more frequent than have a look in all three varieties shown here.
Secondly, this difference in frequency is much more pronounced in AmE and CanE
than in BrE.

2.3.2 LOOKING UP COLLOCATIONAL PREFERENCES: WHICH
ADIJECTIVES ARE ATTRACTED TO WHICH VARIANT?

It will be remembered that look can be modified by one or more adjectives (dirty,
fresh, good, quick, long hard, etc.). It would not come as a big surprise if the choice of
have versus make was dependent on the occurrence of a particular adjective. How can
we find out with the help of a corpus? This is possible with the “Compare” function in
any of the corpora at English-corpora.org. Let’s use, for a change, the British National
Corpus (BNC) (Davies 2004). In Figure 12, we show which information to enter.
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Figure 12: Comparing have a(n) ... look and take a(n) ... look with respect to the adjectives that occur
in them

List Chart Collocates |Compare| KWIC

[HAVE a|an AD) look | word
ITAKE a|an AD) look | word2
‘ADJ ‘ Collocates

+lafzl2[1]ollo[1]2[3]a]+]

| Compare words | | Reset |

O Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

Mastering the Collocates and the Compare functions in English-corpora.org is an
acquired skill and takes quite a bit of trial and error. Here, we use capital letters for the
verbs, as before, but not for the following article, even though we would like to retrieve
both a and an. However, these two words are not treated in the corpus as forms of a
single lemma. We solve this by using the vertical slash symbol; this way, the interface
understands that we look for “a or an”. Next up is a word that should be an adjective,
so we type ADJ. If you don’t know the part-of-speech abbreviation for a given word
class, click on “[POS]?” next to the search and then again click “POS” or “Insert PoS”
to obtain a menu of options. We end our string with the word look.

Underneath the windows for the two ‘words’ — in our case, these are word
combinations — we have to specify which collocates we want to retrieve. Collocates are
words that often occur nearby another word or phrase. In the Collocates search
window, we again type ADJ, as that is the kind of word we want to look for inside the
string. In fact, though, since we already used AD]J in the string itself, we do not strictly
have to fill in this window. If we leave it empty, “*” will appear automatically before
we click “Compare words”. The asterisk is the ‘wildcard’ that stands for any lexical
item of any word class. The bar with numbers allows us to specify how far to the left
and/or to the right we want our collocates to be searched. Here, we don’t want it to be
searched many words before or after the search strings. In fact, we want it to be
searched within the search strings! Somewhat unpredictably — hence our insistence on
trying things out a few times - it is the word look in each of the two search strings that
is treated as the main context words. That is why we select the first spot to the left of
our “Word 1”7 and “Word 2” as our position of interest. Note that for other types of
searches, we can select not just a single position but a whole range, even up to nine
words to the left and/or to the right of the central word. (For a span of more than four
words, click once or twice on the plus sign.)

The results we obtain, after clicking “Compare words”, are displayed in Figure 13.
They are quite revealing.



Predicar: uma rede de perspectivas metodolégicas 71

Figure 13: Two output tables of adjectives that are (or aren’t) good collocates of have a(n) ... look
compared to take a(n) ... look, and vice versa

SEE CONTEXT: CLICK ON NUMBERS (WORD 1 OR 2) [HELP...]
SORTED BY RATIO: CHANGE TO FREQUENCY
WORD 1 (W1): HAVE A|AN J* LOOK (0.91) WORD 2 (W2): TAKE A| AN ADJ LOOK (1.10)

CLOSE 1" 25 04 0.5 10.0 9.1

CLOSER 21 65 0.3 0.4

DETAILED 5
CLOSER 65 21 31 2.8
9 BRIEF m 4 28 25
10 CLOSE 25 n 2As) 21
" GOOD 41 69 0.6 0.5
12 QUICK 23 55 04 0.4

Twwe wme o | Jwow  we [ wi | vewr | sow |

1 LITTLE 25 0 50.0 55.1 1 FRESH 26 2 13.0 1.8

2 WEE 12 0 240 265 2 CRITICAL 12 1 12.0 109

3 PROPER 7 1 7.0 7.7 3 LONG 6 0 12.0 10.9

4 BETTER 9 3 3.0 33 4 CAREFUL mn 1 11.0 10.0

5 QUICK 55 23 2.4 26 5 HARD 11 1 11.0 10.0

6 GOOD 69 41 1.7 19 6 HONEST 5 0 10.0 9.1

7 7 0

8 8

The output of our search contains two tables. The table on the left contains a rank-
ordered list of words that go together very well (towards the top, in green) or not very
well (towards the bottom, in a reddish hue) with have a(n) AD] look, compared to the
competing environment fake a(n) AD] look. Remember that we set up the search in
such a way that these words are adjectives appearing in the slot before the noun look.
By the way, at the top of the table on the left, “ADJ” in Word 1 is shown as “J*”, which
is just a quirk of the underlying corpus machinery - and another reason why, for
research reporting purposes, it is best to produce your own table. The table on the
right then shows how strongly adjectives are preferred by take a(n) ADJ look over the
alternative with have.

Let’s take a more detailed (!) look at how we ought to read these tables. The
number between brackets after our ‘word 1’ (W1) and ‘word 2’ (W2) - which, again,
in our case are really more like lexical environment than single words — are the overall
ratios of these two words. Here, there are 0.91 occurrences of have a(n) ADJ look in the
British National Corpus for every occurrence of take a(n) ADJ look; conversely, there
are 1.1 occurrences of the latter phrase for every occurrence of the former. Put simply,
the variant with have is a little less frequent in British English than the one with take,
confirming what we saw in Section 3.1 with data from GloWbE. The columns headed
by W1 and W2 show the corpus frequencies for the words involved. W1/W?2 is the
ratio of the first environment to the second for each adjective in it. Thus, quick occurs
2.4 times as frequently with the have variant as with the take variant. As Mark Davies
explains in the notes when you click on “[HELP...]”, when a competing variant occurs
zero times, division by 0 is avoided by giving that variant a frequency of 0.5 instead of
0. That is how we get 50.0 as the W1/W2 ratio for little, which occurs 25 with have and
0 times, artificially set to 0.5 times, with take. The score in the right-most column of
each table, finally, takes the overall relative frequency of the environment into account
to either boost or attenuate the W1/W2 ratio or W2/W1 ratio. Thus, given that the
have variant is less frequent than the take variant (see again its 0.91 overall ratio), if an
adjective nonetheless prefers have, this is all the more surprising. In our case, the
difference in frequency of the two competing environments is quite small, but as you
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can imagine, for other cases of variation the score for a collocate might be wildly
different from just its W1/W2 ratio. The score is calculated by dividing the W1/W2
ratio by the overall ratio of the host environment.

What the corpus allows us to do here is similar in spirit to a ‘distinctive
collexeme analysis’, a method popular among corpus linguists to measure how
strongly words are attracted to, or repulsed by, one particular construction compared
to another one with a roughly equivalent meaning (Gries and Stefanowitsch 2004).
However, distinctive collexeme analysis doesn’t just look for each collocate how often
it occurs in one environment rather than another, competing environment, but also
how often it occurs compared to all other collocates. Ultimately, it is a slightly more
laborious kind of analysis than what Mark Davies’s corpus interface allows us to see.

So, what is it that we can see? The collocating adjectives reveal that the two
support verb constructional alternatives are far from perfectly synonymous.
Apparently, with have as a support verb, look is more often modified by ‘diminutive’
adjectives such as little, wee and quick, suggesting that having a look at something
seems to be a perfunctory, fleeting action. With take, we find adjectives that suggest a
more concentrated and considered, or a more specific way of looking: fresh, critical,
long, careful, hard, honest, detailed, etc. Clearly, taking a look at something typically
describes a cognitively more demanding action. It seems as though some of the active
meaning of the lexical verb take - its dynamic and agentive semantics - is preserved
in how we use it as a support verb. However, this could well be some wishful linguistic
thinking. After all, there’s nothing very dynamic about take a nap. In any case, with
take, the noun look is often synonymous to perspective, view or approach. This shows
again that the meaning of take a look is not purely a matter of physically directing
your eyes towards something.

The following two examples are quite representative examples of each variant of
this support verb construction, in context:

(2) What are we doing? Well let’s let’s just have a quick look at this one. What’s this
describing here? V equals large V or V nought or whatever you like, [unclear - cough]
E to the minus R T over L. (BNC)

(3) The economic recession has caused European governments to take a fresh look
at the extent to which a degree of interdependence in the past has been translated into
a heavy dependence of the poorer areas on the richer north. (BNC)

Sentence (2) was taken from a tutorial lesson in the corpus. Looking at the context,
the tutor does deal with contents for which one needs to have one’s wits together. It
could be argued that the tutor tries to put the student at ease by merely presenting the
action as something that doesn’t involve a lot of effort, as if to say: “This one will be
easy for you to understand.”
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2.3.3‘CODING’ OR ‘ANNOTATING” A SAMPLE OF CORPUS
EXAMPLES BY HAND AND THEN PROCESSING YOUR FINDINGS
WITH R

Grasping the full meaning of an expression goes beyond looking at the collocating
lexical items. A fuller study should involve the following three steps:

1. getting one or more samples of sentences

2. analyzing the sentences with respect to one or several variables

3. processing the results with a tool for statistical analysis

2.3.3.1 Retrieving a sample of authentic sentences

So, first, you should retrieve a sufficiently large sample of authentic utterances
from the corpus. To do this, use the List function, which is selected by default, and
type in “HAVE aJan ADJ look” in the search window. In the results window, you can
then select 100, 200 or 500 examples (see Figure 14).

Figure 14: Asking for a random sample of one of the competing forms

HELP ALL FORMS (SAMPLE): 100 200 500 | FREQ | TOTAL303 | UNIQUE100 +
1 O | HAVE A GOOD LOOK 45
2 O | HAVE A QUICK LOOK 37
( ]
3 HAVE A LITTLELOOK |Se|ect a random sample [ 2
4 0 HAD A GOOD LOOK 20 S
5 O | HAVE A CLOSER LOOK 18 ]
& U HAD A QUICK LOOK 1?7 E——
7 O | HAVE AWEE LOOK " —
8 [0 | HAVE A BETTER LOOK 8 —
9 O | HADACLOSE LOOK 6 =
10 O | HAVEACLOSE LOOK 5 —
1" O | HAVE APROPER LOOK 5 —
12 [ | HAVING A LITTLE LOOK 3 -

The result of this action is what’s known as a set of ‘concordance lines’ (see Figure
15).

Figure 15: Part of a random sample of 100 retrieved concordance lines

& CLICK FOR MORE CONTEXT EXPLORE NEW FEATURES Ty SAVE @ TRANSLATE [E) ANALYZE
1 KBC |S_conv @ @ Q| needit. (SP:PSTAG) Cos | just, | just want to have a quick look through it before | gave it (SP:PS1AD) I'l bring it over after, as
2 KBF |S_conv @ @ Q| couldn't get over (pause) you know, | say, | had a quick look the other at Marks (pause) you know, to even do the Christmas serviettes (pause)
3 KBW|S_conv @ @ Q| (SP:PSO87) (reading) The magician was fast asleep. Tim leaned over to have a good look at him, but his foot slipped and he fell in. He landed right
4 KCY |S_conv @ @ Q| |think there might be yeah (SP:PS0HO) Yeah (5P )1 ain't had a proper look | just put it on and said, work a few routes out you know
5 |KD5 |S_conv Q@ @ Q , still (unclear) wet! (SP: ) (unclear)! (SP gh) (pause) (laughing) Had a worried look on her face then! (SP:PS0K6) Oh darling! (SP:PSOJY) Sorry (ur
6 KD8 |S_conv @ @ Q| really nice Orion, a] reg. Anyway when they (paus<) had a good look at it the front half was an Escort (pause) and the back half was an
7 KDL |S_conv @ @ Q| yes(unclear)? ) Some more over there, do you want to have a quick look? (unclear) (paus: Trying to think what Penny would like, but
8 KDV |S_conv @ ® Q| round to the toys. (SP:PS05B) Go on then. You can have a quick look at the toys. (5P With you 3) Can't afford to buy anything
9 KEO |S_conv @ ® Q| the one (unclear) your dinner? (SP:PS05X) Oh aye! He was having a good look then I'd say! (5:P ar) (unclear) (SP:PS0SX) Didn't look at as though
10 KE6 |S_conv @ ® Q| it's myturn to buy the (pause) draw prizes. | had a quick look round yesterday but | ain't got a clue! (5P:PS0X2) And what what
11 KPA |S_conv @ ® Q| ?(SP:PS53C) () ( 3H) () no (pause) (SP:PS53C) (unclear) and if we have a close look hey there's nobody in (SP:PS53H) ( pause) we appear tc

12 P3| S_meeting @ ® Q| itup on the machine to change again quickly but I've had a quick look at the situation with regard to the five per cent increase. (S X) Yeah.
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Inspecting the sentences is important. Line 5 in the sample shows that there can be
‘noise’ in the data. This is not an example of the construction we’re interested: a
worried look here refers to someone’s appearance. When we analyze a manageable
amount of data in more detail, we have to sift out such irrelevant examples. For very
large amounts of data, like those we obtained from GloWbE in Section 3.1, eliminating
noise may not be practically feasible and we may just have to live with a certain degree
of imprecision. Yet, we could always additionally take a small sample - say, 100
examples — and find out how precise the search is, that is, what proportion of correctly
retrieved instances we have for our corpus query. We can then report on this precision
rate to give the reader an idea of how reliable the graphs are. This solution, too, would
present further practical problems, as the precision rate can vary across regional
varieties, which would mean we have to examine samples of all varieties of interest. If
there is just too much noise in the data, this may require you to think of a different
search query. Ultimately, coming up with a satisfactory one is a matter of striking the
right balance between precision — you want to have as little noise as possible — and
so-called ‘recall’ - you want to have as many examples that really correspond to the
pattern, so as not to miss any major portion. As for this latter notion, recall, you will
understand that the more specific our search string is, for instance by adding at in our
example, the higher the risk becomes that some examples that fall under the
construction you are interested in will not be retrieved (e.g. a relevant example like

have a look round the new school would not be included).

2.3.3.2 Annotating the data

Our next step, after taking a sample, is to copy the concordance lines to a
spreadsheet and analyze them one by one with respect one or more ‘variables’ (also
called ‘parameters’ or ‘factors’). Deciding which variables you want to focus on will
depend on your specific research question(s). It is not unheard of that corpus examples
are ‘coded’ or ‘annotated’ for twenty or more different variables, each of which may
have several different values (or ‘factor levels’). Variables could pertain to
morphological, syntactic, semantic, pragmatic, discursive and/or (when these data
are available) sociolinguistic aspects of utterances and/or their producers.

In our case, we might be interested in, for instance, the pragmatic value it carries
in its context, that is, whether it is used as part of a statement (most concordance lines
in the fragment), a request (line 1, in a way), an invitation (lines 7 and 8), and so on.
When the same exercise is done for a similarly sized sample of occurrences with
“TAKE alan ADJ look”, we might find that there are different proportions of pragmatic
functions for the two competing patterns. Indeed, that is the case in our example, as
we'll see. But first, here are some details on the values we distinguished for our single
variable ‘pragmatic function”
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1. Assertives

This category was assigned to the largest group of sentences, most of which are
ordinary statements, e.g. I had a furtive look round. Note that the label was used as a
shorthand for the most ordinary occurrences of the two competing patterns, including
for sentences realizing speech acts that aren’t assertives in a technical sense. For
instance, in Will you be all right with him while I take a better look at the other bloke?,
the proposition in which our expression occurs is not claimed by the speaker to be
true (nor is it claimed to be false), as it occurs in a temporal clause that itself appears
in an interrogative sentence. The while-clause here probably expresses a kind of
intention. Yet, in order not to proliferate functional categories, we used assertive as a
catch-all term for any sentence that wasn’t of either of the next two categories.

2. Invitations and requests

These two pragmatic functions were treated as one single category, as they are
closely linked: just like a request involves an action that the speaker would like to
perform, an invitation refers to an action that the speaker thinks the hearer would like
to perform. Note that sentences of the type in (2), with let’s..., were also considered a
kind of invitation, even if the action might not be one that the addressee is eager to
perform prior to the suggestion. No further distinction was made between let’s-
utterances used to suggest a joint action by speaker and hearer and those used by the
speaker to announce an examining action, as when a doctor says, Let’s have a wee look
at this lump. The latter could be argued to be a kind of request (with the permission
assumed to be immediately granted) presented as an invitation, which is one more
reason for why we lumped together (no pun intended) these two kinds of speech act.

3. Instructions

These come close to invitations, but this category is reserved for unmistakable
orders and obligations. Instructions can also be directed at a group including the
speaker, as in It is time we take an honest look at what we do.

We present the results of our small-scale corpus study in Table 1, which is a so-
called ‘contingency table”

Table 1: Pragmatic functions of the HAVE a(n) ADJ look and TAKE a(n) ADJ look support verb
constructions in the BNC

Assertives Invitations and requests Instructions Total
HAVE a(n) ADJ look 50 24 6 80
TAKE a(n) ADJ look 72 9 19 100
Total 122 33 25 180

As you can see from the column with totals, twenty utterances out of a sample of a
hundred retrieved tokens of HAVE a(n) Adj look have disappeared from the table.
These were removed because they were irrelevant. All of them used look in the sense
of appearance (e.g. She had a seraphic look on her face), as in line (5) in the concordance
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in Figure 15. This gives us an idea of the precision rate of our corpus query: 80%. So,
one in five retrieved utterances was noise. The precision rate for TAKE a(n) AD] look
was 100%. It also looks as though the have variant is more often used for invitations
and requests than the take variant, while the latter is more often used for instructions
than the former.

Before we go on, a quick word about how to organize a table. In Table 1, the two
variants of the construction are presented one under the other in the column to the
left. That is because they are treated as possibilities making up the ‘independent
variable’. For each of these options, we are interested in finding out which pragmatic
functions it can have, and these therefore make up the ‘dependent variable’. In a
contingency table, the values of the dependent variable are usually presented at the
top of the table, from left to right. By contrast, note that in Figure 9, ‘English variety’
(AmE, CanE, Br) was treated as the independent variable and the dependent variable
consisted then of our two forms of the construction, HAVE a look and TAKE a look.

2.3.3.3 Processing the data statistically

The third step, after retrieving a sample and annotating the sentences, is to process
the observed differences statistically. Are the differences in frequencies significant or
are they likely to be merely coincidental variations you can get in a relatively small
sample? After all, when you flip a coin just ten times, you may throw heads seven or
eight times, without this having to force you to conclude that your coin is rigged and
that you have a higher chance of getting heads as you do for getting tails. So, how can
we then test whether or not there is any real association between the have vs. take
variants of this support verb construction and the pragmatic functions realized by
them?

Many linguists use the free software environment R (R Core Team 2018) to deal
with the kind of statistics question we're facing here. R is a programming language,
which means you have to type in lines of code yourself to tell the program what to do.
This may be off-putting if you're used to clicking on icons and selecting options from
scroll-down menus in a fully designed interface. Fortunately, there is a vibrant
community of people from all over the world offering help to one another. An excellent
introduction to how to use R for linguistic research is the book by Levshina (2015).
What follows is based on Chapter 9 of Levshina’s book, about “Measuring associations
between two categorical variables”. Other useful textbooks on using R in quantitative
linguistic approaches are those by Desagulier (2017) and Gries (2021). For beginners,
there is also Jeroen Claes’s (2019) crash course for linguists (http://www.jeroenclaes.
be/r crashcourse for linguists/).

First you need to install the program. We suggest you also install RStudio IDE
(integrated development environment), which makes your work in R a lot more user-
friendly. You can download a free licence here:

https://www.rstudio.com/products/rstudio/download/
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Once you have installed RStudio on your local computer and opened the
application, you may first need to install a number of add-on ‘packages’. At the
command prompt (the >’ sign where the cursor is blinking in the console pane), you
need to type in the following:

> install.packages(“vcd”)

This will automatically install a package that will allow you to visualize categorical
data as well as compute the effect size of a variable.® You then also need to load this
package, as follows:

> library(vcd)

To produce something like Table 1 in R, without the marginal frequencies (i.e. the
totals), use the function rbind(), which connects vectors (i.e., number sequences) as
rows forming a table:

> look <- rbind(c(50, 24, 6), c(72, 9, 19))

To check whether this has the desired effect of producing a table, simply type the
name of the contingency table (which we have just named ‘look’, but we could also
have named it ‘table’ or ‘data’):

> look

This is what you then see:
(1] .21 [.3]

(1] 50 24 6

2] 72 9 19

To add more insightful labels to the rows and columns, you can use commands
like these:

> rownames(look) <- c(“HAVE a(n) ADJ look”, “TAKE a(n) ADJ look”)
> colnames(look) <- c(“assert”, “invit/req”, “instruct”)
This produces the following result:
> look
assert invit/req instruct
HAVE a(n) ADJ look 50 24 6
TAKE a(n) ADJ look 72 9 19

3 Another package is Quanteda, which you can use to conduct textual analysis, such as comparing
speeches by different politicians and thereby creating word clouds that illustrate which words are
typical for each of them, among many other features (https://quanteda.io/index.html). A package to
carry out collexeme analysis, which we mentioned in passing in Section 3.2, has been developed by
Susanne Flach and can be downloaded from this site: https://sfla.ch/collostructions/. It can then be
installed and loaded in R (see Flach 2021).
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It’s also possible to calculate the proportions of every cell in a column, such that
their sum adds up to 1.

> prop.table(look, 2)

assert invit/req instruct
HAVE a(n) ADJ look 0.4098361 0.7272727  0.24
TAKE a(n) ADJ look 0.5901639 0.2727273  0.76

If you wanted to compute the proportions of cells making up a row, you would
have to add “ 17 after the name of the table instead of adding “ 2”. (Not adding
anything gives you the proportions of all cells in the table.)

You can generate a bar chart as follows:

> barplot(look, beside = TRUE, col = c(“grey20”, “grey80”), main =

“Bar plot of functions of two support verb patterns with ‘look’™,

xlab = “Function”, ylab = “Frequency”)

> legend(“topright”, fill=c(“grey20”, “grey80”), c(“HAVE a(n) ADJ look”,
“TAKE a(n) ADJ look™))

To produce a graph about something else, with another title, other labels and other
variable names in the legend, simply replace what’s rendered here in grey by descriptors
that apply to your data. The code produces the chart shown in Figure 16:

Figure 16: Bar chart of pragmatic functions for two support verb alternatives, generated in R

Bar plot of functions of two support verb patterns with ‘look’

70
|

W HAVE a(n) ADJ look
O TAKE a(n) ADJ look

Frequency
20 30 40 50 60
|

10

assert invitireq instruct

Function
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So far, all of this is not anything that we couldn’t have done more easily with the
in-built chart function of a spreadsheet application like Microsoft Excel or LibreOffice
Calc. Where R comes into its own is the possibility it offers to carry out statistical
calculations. Presenting a table or a graph is just a matter of doing what is known as
descriptive statistics. When we also want to test a hypothesis, we use so-called
inferential statistics. This is the sort of statistics that allows us to assess whether we
can generalize beyond our small sample the observation that, for instance, have a look
appears to be more common for invitations and requests than take a look. Note from
the proportions table above that the difference in proportions seems strongest for the
value ‘instructions’. But this category also represents the lowest share of the total
sentences in the sample, so perhaps not that much can be inferred from these
observations.

Let’s start by comparing the observed frequencies in the table with the expected
values, that is, the ones we would get if there were no relation whatsoever between
choice of support verb and pragmatic use. We can type in the following two commands,
each producing a table:

> look

assert invit/req instruct
HAVE a(n) ADJ look 50 24 6
TAKE a(n) ADJ look 72 9 19
> chisq.test(look)$expected

assert invit/req instruct

HAVE a(n) ADJ look 54.22222 14.66667 11.11111
TAKE a(n) AD]J look 67.77778 18.33333 13.88889

The first table is the one with the real observations - it could also be produced by
using the command chisq.test(look)$observed - and the second one reproduces the
table in such a way that all bumps and dips in the proportions are smoothed out. Note
that the total observations for have a look is 80 and for take a look is 100 in our sample,
which means that for each function, we could expect a four-to-five ratio under ‘chance’
conditions. So, per four tokens of have a look, there should then be five tokens for take
a look, whatever the pragmatic function. Indeed, if you divide any expected frequency
for have a look by the expected frequency for take a look just below that cell, you will
get as a result 0.8 (or something very close to it, like 0.799999856). To get an idea of
how far the observed frequencies are removed from the expected ones, we can ask for
‘Pearson residuals’ to be computed:

> chisq.test(look)$residuals

assert invit/req instruct
HAVE a(n) AD] look -0.5733931 2.437087 -1.533333
TAKE a(n) ADJ look 0.5128583 -2.179797 1.371455
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These values are the differences between the observed and the expected values
divided by the squared root of the expected value. A negative value is obtained when
the observed frequency is smaller than the expected frequency; a positive value when
it is greater. The higher the absolute value of a Pearson residual, the larger the
difference between observed and expected frequency. Are the differences we see here
sufficiently large to reject the ‘null hypothesis’, which says that there is no association
between choice of verb and function? Of course, even if the null hypothesis were true,
the observed frequencies are always likely to deviate somewhat from the ‘expected’
ones, which therefore, paradoxically, are not really that expected. The point is, though,
that the null hypothesis becomes increasingly implausible the wider the gap is between
the observed proportions and the ‘ideal’ ones (in our case, 4/5). To find out whether
the difference is sufficiently large to be statistically significant, we can apply the ‘chi
square’ (x*) test. This yields a p-value, which tells you how probable it is that the null
hypothesis can still be true if you have a difference that is at least as big as that between
the observed and the expected values. If the p-value is lower than 0.05, this means that
there is less than 5% probability that the observed values can deviate as much from
the expected values as they do under the null hypothesis being true. In other words,
that’s rather too low a probability to still maintain that null hypothesis. Especially if
the p-value dives under 0.01, let alone under 0.001, there remains hardly any reason at
all to hold on to the assumption of no association between variables. This is how we
can calculate chi square and the corresponding p-value in R:

> chisq.test(look)

Pearson’s Chi-squared test

data: look
X-squared = 15.515, df = 2, p-value = 0.0004276

What is meant by ‘df’ is degrees of freedom, which we always have to report, along
with the chi square value and the p-value. For a two-by-three contingency table, the
number of degrees of freedom is two. Why? Because there are only two cells that
could be freely filled in. Once, say, two row values are randomly chosen, then we
know what the third value is, as in a kind of Sudoku puzzle, based on that row’s
marginal total. And then, once the entire first row is filled in, we have no choices left
for the second row at all, because the marginal column totals tell us what these values
should be. Importantly, here, the p-value is lower than 0.001, so we can report this
result as follows: “We have found a significant association between verb choice in the
English have/take a(n) ADJ look pattern and pragmatic function: x*(2) = 15.52, p <
0.001.”

Many linguists would leave it at that, but apart from knowing now that choosing
one verb rather the other has an effect on which pragmatic value is likely to be realized,
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we would also like to get an idea of the effect size. For this, we can use the function
assocstats() (which stands for ‘association statistics’):

> assocstats(look)

XA2 df P(> XA2)
Likelihood Ratio 15.940 2 0.00034561
Pearson 15.515 2 0.00042759

Phi-Coefficient : NA
Contingency Coeff.: 0.282
Cramers V :0.294

The function returns a value between 0 and 1 for three measures of effect size;
however, with tables larger than two-by-two, the ¢-coefficient is unreliable and
therefore not returned (‘NA’ standing for ‘not applicable’). It is recommended that for
a two-by-three table, Cramér’s V is reported. In our case, the effect size is moderate
(between 0.21 and 0.35), which means that, while the result of the chi-square test is
significant, the two categorical variables (verb and function) are only moderately
associated - the effect could be weaker but it could also be stronger. (Between 0 and
0.07, the association can be considered negligible; between 0.07 and 0.21 weak;
between 0.21 and 0.35, as we said, moderate; over 0.35 strong. For a two-by-two
contingency table, however, the association is weak for a value between 0.1 and 0.3,
moderate for a value between 0.3 and 0.5, and strong only for a value over 0.5.

To get an idea of the direction(s) of association, we can calculate the odds ratios
(ORs) for pairwise comparisons between the different pragmatic uses. To do so, we
divide the odds for one use by the odds for another. First, though, let’s again reproduce
the table so that we have direct access at the numbers:

> look

assert invit/req instruct
HAVE a(n) ADJ look 50 24 6
TAKE a(n) ADJ look 72 9 19

Odds are ratios already in themselves, so an odds ratio is a ratio (i.e. a division) of
two ratios (i.e. two divisions). It doesn’t matter which odds you use as numerator for
each division, but it may be easiest to report your results if you take the largest of the
two:

> (24/9)/(50/72)
(1] 3.84
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> (24/9)/(6/19)
1] 8.444444

> (50/72)/(6/19)
[1] 2.199074

We can formulate these results as follows: “The odds that V a(n) AD]J look is used
as an invitation or request rather than as an assertive is almost four times higher with
have than with take; the odds that this construction is used as an invitation or request
rather than as an instruction is more than eight times higher with have than with
take; tinally, the odds that it is used as an assertive rather than as an instruction is
about twice as high with have as with take; Cramér’s V = 0.294”. Note that it is
customary to add to such a description of the odds ratio(s) the value of an effect size
measure, which we obtained above.

For a contingency table, especially one of a higher than two-by-two dimension, we
can nicely capture the conspicuous overuse and underuse of certain fields in the table
in a so-called ‘mosaic plot™

> mosaic(look, shade = TRUE, varnames = FALSE)

This generates the visualisation shown in Figure 17.

Figure 17: Mosaic plot of pragmatic uses of HAVE a(n) ADJ look versus TAKE a(n) ADJ look

assert invitreq instruct

Pearson
residuals:

- 24
- 20

HAVE a(n) ADJ look

TAKE a(n) ADJ look

= 55

p-value =
— 0.00042759
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Blue tiles represent positive residuals (light blue: between 2 and 4). Reddish tiles
represent negative residuals (pink: between -2 and —4). There are only moderate cases
of over- and underuse in our data. (Values above 4 would show in dark blue and
values below 4 in magenta.) The plot shows us immediately that invitations and
requests are conspicuously common with have and conspicuously uncommon with
take.

Finally, we may want to inspect which residuals make a significant contribution to
this distribution, something which standardized residuals (i.e., residuals divided by
their standard error) are used for. The following code can be entered for this:

> chisq.test(look)$stdres

This produces the table below:

assert invit/req instruct
HAVE a(n) ADJ look -1.355224 3.618136 -2.216885
TAKE a(n) ADJ look 1.355224 -3.618136 2.216885

Cells with standardized residuals greater than 1.96 or smaller than -1.96 contain
values that deviate significantly from expected values at the 0.05 level of significance.
With values exceeding +2.58, the deviation reaches the 0.01 level of significance, and
with values outside +3.29, there is significance at the 0.001 level. The table we have
obtained allows us to see that cells in the assertives column fail to make any significant
contribution, that cells in the invitations and requests column make a statistically
extremely significant contribution at the 0.001 level, and that the cells in the
instructions column also contribute significantly to the obtained x>-statistic value?,
but onlyat the 0.05level. This means that we can confidently conclude that instructions
and especially invitations/requests are pragmatic functions for which speakers make
a clearly different selection of have a(n) ADJ look versus take a(n) AD] look.

2.3.4 GIVING SOMEONE A CERTAIN LOOK: FINDING
ALTERNATIVES TO THE VERB
Remember that there is also pattern in which more than just looking is involved

(cf. meaning 2 in Figure 1), namely where someone gives or sends - again
metaphorically, of course - a particular look to another person (or, less likely, an

4 TFor a prepared spreadsheet document that processes the results in a table and produces an
interpretation that you can copy and paste into your paper, go to: https://www.researchgate.net/publi-
cation/361115565_Chi_square_effect_size_and_odds_ratio_calculator for corpus_linguistics
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object). An added aspect of meaning then is that the looker reveals their emotion
while looking at someone. To find out which verbs are used in the pattern, apart from
give or send, we could try to retrieve instances of the so-called ditransitive pattern,
with the recipient of the look realized as a personal pronoun (me, you, him, her, us,
them). Such a search query is shown in Figure 18. The results the interface produces
are displayed in Figure 19. The search was again carried out in the British National

Corpus (BNC, Davies 2004).

Figure 18: Search query designed to retrieve instances corresponding to the expression give someone
a(n) ADJ look®

List Chart |Collocates| Compare KWIC

|PRON alan AD) look | Word/phrase
|VERB | Collocates

[+[als[2T1 o o[1]2]3]4]]

| Find collocates | | Reset |

O sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

#HITS 100

# KWIC

GROUP BY
DISPLAY

SAVE LISTS

Figure 19: Results retrieved by the query: verb lemmas used in this pattern, ordered by frequency

I Y B
;

=] [GIVE] 224
2 =] [SHOOT] 47
3 a [THROW] 24
4 =] [SEND] 13
5 =] [CAST] 9
6 =] [FLING] 5
7 a [SLIDE] 4
8 =] [DART] 3
9 =] [FLICK] 2
10 (m] [FLASH] 2
11 a [LEND] 2
12 =] [TOSS] 1
13 =] [SLANT] 1
14 (m] [OFFER] 1
15 a [EARN] 1
16 (m] [DELIVER] 1

I B

5 In addition to looking for this structure, with an adjective before the noun look, we could formulate
a query that retrieves instances with look followed by of ADJ] NOUN, such as give someone a look of
{utter contempt | pure disgust | mild surprise}.
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Grouping the results by lemmas, which we did in the Options tab of the search
window, ensures that different inflectional forms for a single verb are not scattered in
the output.

Give is clearly the most common verb, although we can’t fully take the numbers at
face value. If we click on [GIVE] in the result table and inspect the actual examples,
we can see that a few are not of the desired type, such as His thick moustache, neatly
trimmed, gave him a handsome look. Even when such examples are weeded out, give is
still by far the most common verb. Note that apart from give, the verbs shoot and
throw are very frequent, even more so than send. These and a few other verbs (cast,
fling, dart, flick, toss) belong to what Levin (1993) calls ‘verbs of throwing’, that is,
verbs describing “instantaneously causing ballistic motion” by imparting a force

(Gropen et al. 1989).

2.4 IMPLICATIONS FOR THE ORGANIZATION OF LEXICAL AND
GRAMMATICAL KNOWLEDGE

What we have found in the course of answering the questions raised at the end of
Section 2 is that we can posit constructions of visual perception and visual expression
with look at various levels of generality. At close to the highest level, we may find the
[V a(n) (Adj) look (Adv/PP)] construction with a fairly general meaning having to do
with directing one’s eyes somewhere. This general construction has a few ‘daughter’
constructions, two of which are the by now well-known support verb constructions
have alook and take a look. These are close synonyms, but each of them has nonetheless
its own preferred range of uses. How can we represent their different functional
profiles? In a theoretical framework such as Construction Grammar (cf., e.g., Goldberg
2003 for a quick outline of the basic tenets), idiomatic expressions are seen as
constructions defined as cognitively ‘entrenched’ form-function units. Yet, general
pragmatic functions such asserting something, inviting someone to do something,
ordering someone to do something and the like ought to be recognized as having an
independent existence outside of constructions. After all, unlike the conceptual
content of lexical items, such as the meaning of cat or sneeze, such a pragmatic
function is not realized by a single, highly privileged linguistic form - rather, there are
very many possible forms for it. We can therefore capture the relations between the
forms and the pragmatic functions as in Figure 20.
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Figure 20: Network of pragmatic functions associated with two roughly synonymous support verb
constructions

(invitation/requestl [ assertive W ( instruction W

have a(n) (ADJ) look (PP) take a(n) (ADJ) look (PP)

This simple network contains the constructional idioms have a(n) (Adj) look (PP)
and take a(n) (Adj) look (PP), which are shown to belinked ina ‘horizontal’ relationship,
as these are two sisters that have much the same meaning. They can be seen as
‘allostructions’ (Cappelle 2006), that is, two alternative formal manifestations of a
slightly more general construction - but less general than the [V a(n) (Adj) look (Adv/
PP)] construction mentioned above — in which the choice of verb (i.e., whether it is
have or take) is left unspecified. It may be observed that [take a(n) (Adj) look (PP)] has
been enclosed in a box with a somewhat thicker line, indicating it has higher frequency
and is thus cognitively more strongly engraved or entrenched in the mind. We know
from a sample of authentic data retrieved and analysed (cf. Section 3.3) that requests
and invitations are more strongly associated with have a look than with take a look
and this is indicated in the network with a thicker connecting line for the former and
a thin dashed line for the latter. For instructions, the opposite pattern holds, but
somewhat less pronouncedly so.

By representing the pragmatic values as external to each constructional alternative,
the partial network in Figure 20 reflects a way of looking at the ‘construct-i-con’ (i.e.,
the repository of constructions in the minds of speakers) that contains more links
between nodes, which are themselves less crammed with information (cf. Diessel
2019, Hilpert and Flach in preparation). The whole of a language user’s grammar and
lexicon might thus be conceived of as a network of nodes that are linked with several
other nodes. When one node is accessed (because it is selected by the speaker or
processed by the hearer) its activation spreads through the network. This is compatible
with the idea that pragmatics can be ‘part of” a construction (Cappelle 2017).

Many more details could be added to this network representation, which is
intentionally a simplification of the rather complex linguistic reality. For instance,
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different versions of each idiom with a specific adjective (e.g. have a quick look, take a
good look) are likely to be part of a competent speaker’s lexicon of conventionalized
sequences. The ties that these more specific idioms have with the pragmatic functions
may be stronger or weaker than is the case for the two versions without a modifier
shown in Figure 20. That there can be two modifiers (e.g. take a good hard look)
suggests that the network should include even slightly more general schemas in which
look appears as the head of an NP and in which the preceding (still optional) position
is just specified to be semantically a modifier, which can then be syntactically realized
by means of more than one adjective, or by an adjective that is itself modified (e.g.
take a real(ly) good look). The presence of general schemas in the network, however,
does not obviate the need for also storing specific instantiations with high usage
frequency. It is Langacker (1987) who perhaps most eloquently rejected what he
referred to as the ‘rule/list fallacy’, according to which there would be no reason to
separately memorize any individual sequences that are rule-governed. While that
would perhaps lead to a more economical, parsimonious representation of the
speaker’s construct-i-con, this may not be in line with cognition. It is worth quoting
Langacker (1987: 42) here in full:

“[S]pecific forms like beads, shoes, toes, and walls can be omitted from the
grammar of English if one provides a general rule of plural formation that
accounts for them. Listing regular forms thus implies lost generalizations and

failure to achieve an optimal analysis.

This line of thought illustrates the rule/list fallacy. It is fallacious because it assume
that one is forced to choose between rules and lists: the options are posed as rules
alone vs. lists alone. If these are the only two options, it can be argued that the rules
must be chosen, for lists by themselves do not express generalizations. There is in
reality a third choice, however, namely both rules and lists. It is plausible to suppose
that speakers of English master many regular plural forms as fixed units in addition
to learning the general rule of plural formation. Similarly, it is clear that speakers
learn as fixed units a large number of conventional expressions that are nevertheless
fully analyzable and regular in formation (absolutely incredible, cheap imitation,
great idea, turn the page, let the cat out, and so forth). General statements and
particular statements can perfectly well coexist in the cognitive representation of
linguistic phenomena, just as we learn certain products by rote in addition to
mastering general procedures for multiplication. To the extent that this is so, an
accurate linguistic description claiming psychological reality must contain both rules
expressing generalizations and specific forms learned as fixed units, even if the
specific forms accord fully with the rules.” (Langacker 1987: 42)

Applied to our constructions, just because have a quick look or take a long hard
look are sequences in full accordance with ‘rules’ (i.e., schematic patterns) allowing
for one or more optional adjectives, this does not mean that these specific sequences

cannot be entered in the constructional network as conventional, routinized units.
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2.5 IDEAS FOR FURTHER DISCUSSION AND PRACTICE
ACTIVITIES

Our demonstration has shown how corpora can be fruitfully used to test predictions
based on what we find in dictionaries. Sometimes our intuitions also tell us something
about what is probable, and such intuitions, too, can be confirmed or disconfirmed
with the help of corpora. Below are some ideas for further corpus exploration that you
might find useful to try out if you're a beginning corpus user. Teachers could also use
these as class or homework activities. The first two exercises are quite easy; a more

challenging task, involving some statistical processing of data, is given at the end.

2.5.1 HAVE GOT A LOOK

Do you think have got a look can be used as an alternative of have (or take) a look?
Use a corpus to find out whether and how often have got a look occurs with the
meaning of ‘have/take a look’. What can you conclude from these quantitative results?

2.5.2 THE DOCUMENTARY HAS/TAKES A LOOK AT...

Based on what you now know about the semantic differences of have a look and
take a look, which of these do you think is more likely to occur: The documentary has
a(n) ADJ look at... or The documentary takes a(n) AD]J look at...2 Why?

Do you know the name of the linguistic phenomenon whereby a person (in this
case a documentary maker) is referred to indirectly, via the term of a concept closely
associated with it (here, the thing made)? Can you find further such examples by
means of a corpus?

2.5.3 HAVE/TAKE A LOOK AT GENRES

Which of the two alternatives, have a look or take a look, do you think is most
common in spoken language? Present some data obtained from a corpus in a table
and/or a chart that you produce yourself, without copying-and-pasting from a screen.
(Hint: in the same way that GloWbE has different language varieties as ‘sections’,
mono-variety corpora such as the BNC and COCA are composed of data from
different genres such as spoken language, fiction, magazines, newspapers, academic
books and papers, etc. With the Chart function, you can see the frequency of a search
string by genre.)

Use R to carry out a statistical analysis of the difference you find between spoken
and non-spoken English and the choice of expression.
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CAPITULO 3

COLETA E TRATAMENTO DE DADOS NO
CORPUS DO PORTUGUES

Ravena Beatriz de Sousa Teixeira
Jeane Nunes da Penha
(Universidade Federal do Rio de Janeiro)

3.1 INTRODUCAO

Com a popularizagdo da internet, assim como dos aparatos tecnologicos, encon-
tramos disponiveis, atualmente, diversas ferramentas capazes de facilitar o pesquisa-
dor no que concerne a coleta e ao tratamento de dados linguisticos. Nesse sentido,
cabe-nos destacar aqui o papel da Linguistica de Corpus, subarea da Linguistica assim
nomeada por ser utilizada, essencialmente, para a coleta, tratamento e andlise de cor-
pora linguisticos do ambito escrito produzidos por falantes reais. Na Linguistica de
Corpus, todos os dados sao selecionados prévia e criteriosamente por um ou mais es-
tudiosos da area, a fim de facilitar na busca por dados de uma ou mais linguas e/ou
variedades (cf. SARDINHA, 2000).

No Projeto PREDICAR (Formagao e expressio de predicados complexos e predi-
cagdes: estabilidade, variagao e mudanga construcional) algumas investigacdes ja vém
adotando gerenciadores de dados online, como o Corpus do Portugués (https:/www.
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corpusdoportugues.org/),' que consiste em um banco de dados de corpora textuais
em lingua portuguesa, criado pelos professores Mark Davis e Michael J. Ferreira, das
Universidades Brigham Young (BYU) e Georgetown, respectivamente. Desenvolvido
para estudos de cunho linguistico, é constituido por uma interface que propicia ao
pesquisador buscar por expressdes exatas, lemas, trechos de textos e, inclusive, classes
gramaticais.

O Corpus do Portugués (DAVIES, 2016) possibilita aos pesquisadores a realizacao
de investigagdes em um numero diversificado de sincronias, desse modo, mostra-se
como uma ferramenta relevante para os linguistas que tencionam debrugar-se sobre a
analise da lingua portuguesa e/ou suas variedades. Com isso, a partir dessa breve
apresentacao do Corpus do Portugués, objetivamos: (i) mostrar os aspectos positivos
e negativos de se trabalhar com bancos de dados online; (ii) ilustrar os diferentes cor-
pora que compdem o gerenciador de dados Corpus do Portugués; (iii) explorar os
passos metodoldgicos para a coleta no gerenciador de dados aqui focalizado; e (iv)
auxiliar o pesquisador no tratamento dos dados linguisticos.

Dividimos este capitulo da seguinte maneira: apds esta se¢ao introdutdria, apre-
sentamos uma se¢ao com o0s aspectos positivos e negativos de se utilizar bancos de
dados online. Logo apds, demonstramos os quatro corpora que constituem o Corpus
do Portugués (Género/Histdrico, Web/Dialetos, NOW e Word AndPhrase). Em segui-
da, detalhamos os passos metodoldgicos para a coleta de dados (Como se da a coleta?;
Como funciona o menu de busca?; Quais opgoes o pesquisador encontra na ferramen-
ta de busca?). Por fim, expomos as consideragdes finais e apresentamos as referéncias
que nortearam este trabalho.

3.2 QUAIS OS ASPECTOS POSITIVOS E NEGATIVOS DOS BAN-
COS DE DADOS ONLINE?

Reunimos nesta se¢do alguns pontos positivos e negativos — mais positivos — de se
utilizar gerenciadores de corpora do meio digital para a coleta de dados linguisticos.
Como bonus, o investigador encontra:

1) Facil acessibilidade — os bancos de dados online estdo disponiveis para pesquisa-
dores do mundo inteiro. Mesmo cobrando uma taxa de cadastro, oferecem a opgao de
utilizarmos o gerenciador gratuitamente, durante um periodo de 30 dias, para teste/
experiéncia;

2) Radpido rastreamento de dados de diversas linguas e variedades — os bancos de
dados digitais processam, selecionam e armazenam milhares de dados linguisticos.
Para o linguista que busca analisar o Portugués, o Corpus do Portugués é uma boa
op¢ao, pois disponibiliza dados de diferentes paises que possuem a lingua portuguesa
como idioma oficial. Em contrapartida, se procura investigar outros idiomas, ha ou-

1  Teixeira (2020) ilustra complexos verbo-nominais de carga seméantica passiva coletados no Corpus
do Portugués NOW, como levar uma pancada, tomar uma pancada, sofrer uma pancada, receber uma
pancada e ganhar uma pancada.
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tros gerenciadores de corpora, como o Sketch Engine, que, além do Portugués, ainda
armazena dados do Inglés, Espanhol, Francés, Italiano, Chinés, dentre outros;

3) Mais agilidade e menos esforco para a obtengdo de dados linguisticos — diferente-
mente de outras maneiras usadas por investigadores para a coleta de dados (leituras
fisicas ou digitais em demasiados textos, procuras incessantes por diferentes fontes,
géneros etc.), os bancos de dados permitem que o pesquisador se depare com milhares
de resultados a partir de um click;

4) Facil selegdo das fontes e/ou géneros dos dados — por armazenar dados de dife-
rentes fontes e géneros textuais, os bancos de dados online sdo uteis para o linguista
que objetiva compor um corpus apenas com dados acionados em um determinado
género textual, por exemplo, o género noticia. Nesse caso, ao invés de pesquisar mul-
tiplos jornais, o linguista tem a opgao de selecionar, na pagina de resultados, somente
os dados oriundos de jornais e, assim, buscar os dados mobilizados no género em
questdo; e

5) Informagées sobre os dados — os gerenciadores de corpora digitais oferecem ao
investigador informagdes importantes sobre os dados, como a data de rastreamento,
a variedade pertencente, endereco eletrénico da fonte em que o dado foi extraido etc.

Como nem tudo na vida é viver apenas de bénus, com os bancos de dados digitais
ndo ¢é diferente. Como 6nus, o linguista defronta-se com:

1) Pdginas indisponiveis — alguns dados encontrados nos resultados de busca po-
dem ndo estar mais com o enderego eletronico disponivel. Cabe lembrar que se um
dado provém de um corpus que foi rastreado trés anos antes da agao da coleta ¢ im-
portante se ter em vista que algumas paginas tenham saido do ar/ndo existam mais; e

2) Politica de privacidade de determinadas fontes — como mencionado na introdu-
¢do, os bancos de dados digitais reinem corpora linguisticos do meio escrito produzi-
dos por falantes reais. Sendo assim, o investigador pode notar que algumas paginas
apresentam uma politica de privacidade seguida de bloqueio do contetdo, a fim de
garantir a ndo disseminac¢ao ou plagio do teor ali apresentado. Os gerenciadores de
dados online, geralmente, demonstram os dados no contexto discursivo de aplicagao,
por isso, cabe ao pesquisador decidir se coleta o dado no pequeno trecho apresentado
mas nao o expde, ou contabiliza no corpus, ou se o ignora.

Dado o exposto, notamos que, embora o procedimento de coleta de dados em ban-
cos digitais apresente alguns pontos negativos, os aspectos positivos sao predominan-
tes, o que facilita o investigador na hora de optar por um método mais agil.

3.3 CORPUS DO PORTUGUES: CONHECENDO OS CORPORA

Ao acessar o site do Corpus do Portugués, é possivel notar que o banco de dados é
composto por duas partes distintas. De acordo com a pagina de apresentacdo, encon-
tramos:



96 Coleta e tratamento de dados no corpus do portugués

um corpus (original e menor) que permite ver as mudangas historicas assim
como variagoes de género; um corpus (novo e muito maior) que permite ve-
rificar as variagoes dialéticas (e tem 50 vezes mais dados do portugués mo-

derno).

Como observado na Figura 1, o Corpus do Portugués conta com quatro abas
de pesquisas dos corpora: Género/Histérico, Web/Dialetos, NOW e Word AndPhrase,
descritos a seguir.

Figura 1: Corpora disponiveis no banco de dados online Corpus do Portugués.

Corpus Tamanho Criado
1 Info | Género / Histdrico 45 milhdes de palavras 2006
2  Info | Web/Dialetos * 1 mil milhdo de palavas 2016
3 Info | NOW (2012 - 2019) 1.1 mil milhao de palavras 2018
4 | Info | WordAndPhrase (agora parte do #2) 40.000 palavras principais 2017

Género / Historico

Apresentado como o “original” do Corpus do Portugués, possui duas interfaces
(2006 € 2016). E constituido por uma base de dados com 45 milhdes de palavras entre
os séculos XIII e XX - o que o torna importante para o pesquisador que deseja inves-
tigar a Lingua Portuguesa desde uma perspectiva diacronica. No que diz respeito aos
dados do século XX, estes se dividem, igualmente, entre os géneros de estilo falado,
ficcdo, textos académicos e provenientes de jornais digitais. A versdo mais recente
(2016) permite-nos criar corpora virtuais, por exemplo, por um determinado conjun-
to de fontes, topicos etc.

Web / Dialetos

Interface desenvolvida em 2016, composta por uma base de dados com cerca de 1
milhao de palavras de paginas digitais oriundas de quatro paises de lingua portugue-
sa: Brasil, Portugal, Angola e Mogambique. Os textos foram rastreados entre os anos
de 2013 e 2014, por isso permite que o pesquisador realize uma andlise sincrénica do
corpus, além possibilitar a comparagao entre as diferentes variedades da lingua por-
tuguesa.

News on the Web (NOW)

A aba NOW ¢ a interface mais recente do Corpus do Portugués (agosto de 2018) e
estd constituida por mais de 1,1 milhédo de palavras das distintas variedades do portu-
gués (Brasileira, Europeia, Africana). De acordo com a pagina de apresentagio, todos
os meses sao adicionadas ao corpus cerca de 35 milhdes de palavras oriundas de revis-
tas e jornais digitais.
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WordAndPhrase

Essa interface, ndo mais disponivel a partir de 2022, proporcionava ao investigador
pesquisar e nav